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Una estancia exterior Renson permite disfrutar al máximo de la terraza y el jardín 
durante todo el año. En el momento en que se dispone de ella, es allí donde se 
prefiere pasar el máximo tiempo posible. Ya sea haciendo una barbacoa con los 
amigos, disfrutando del sol o teniendo un poco de tiempo para sí mismo o para 
compartir en familia, uno se revitaliza cuando puede pasar más tiempo al aire 
libre para disfrutar de esos maravillosos momentos.
 
Antaño, una ampliación de la vivienda era una extensión aislada de la sala de 
estar.  Esos días quedaron atrás...
Hoy en día, puede ser completamente diferente, gracias a una estancia de jardín 
Renson, un punto de conexión entre su casa y su jardín. Hablamos de un verdadero 
espacio habitable adicional, donde podrá estar cómodamente y disfrutar del aire 
libre.  Y todo ello desde la primavera hasta el otoño, incluso en invierno...
 
En términos de diseño y estilo, Renson le permite personalizar por completo 
su espacio personal, con numerosas posibilidades de accesorios, colores y 
materiales. También puede elegir uno de nuestros sies nuevos "Estilos de Diseño", 
las combinaciones perfectas de materiales y colores, creadas para usted por una 
famosa observadora de tendencias internacional.
 
Además de la pérgola con todos sus accesorios, Renson ofrece otros productos 
para el entorno de su vivienda, desde luces de jardín hasta cubiertas para coches.
Si desea que todo tenga el mismo estilo hermoso y único, desde el jardín 
delantero hasta el jardín trasero, con un solo diseño, un uso uniforme del color, 
un solo estilo, es perfectamente posible con los productos outdoor de Renson. 
Incluso si quiere construir su espacio exterior por fases.
 
Le invitamos a descubrir las numerosas posibilidades de convertir su terraza y su 
entorno en un lugar mágico.

DISFRUTE DE SU JARDÍN 
DURANTE TODO EL AÑO...
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EL CLIMA EXTERIOR IDEAL, DÍA Y NOCHE, TODAS LAS ESTACIONES CON RENSON®
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INFINITAS 
OPCIONES

PARA TRABAJAR Y 
DISFRUTAR

“24/7”

Fiestas infantiles

Entrenamiento

Oficina

Fiesta

Glamping

MancaveCooking 
& Dining
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MÁXIMA CALIDAD Y DURABILIDAD

Renson® es un creador  de  tendencias  europeo  en el cam-
po de la ventilación natural, la protección solar y productos 
de exterior. Fabricamos nuestros productos de alta calidad 
en nuestras instalaciones de producción ultramodernas. Pro-
bamos nuestros productos en las condiciones más extremas 
hasta lograr un resultado final impecable.
Esto nos permite garantizar a nuestros clientes una calidad 
óptima. Nuestra red de Embajadores bien formados asegu-
ra una provisión de servicios, instalación y servicio postventa 
impecables. La profesionalidad es algo por lo que trabajamos 
día a día.

DISEÑO MINIMALISTA

Nuestros productos son altamente innovadores, tanto en 
cuanto a aspecto como a diseño del producto. La perfecta 
integración de elementos opcionales, piezas de fijación ocul-
tas, materiales duraderos y soluciones inteligentes aseguran 
un producto acabado perfecto que se puede integrar en cual-
quier tipo de vivienda. 

INFINITAS OPCIONES DE PERSONALIZACIÓN

Nuestro diseño de productos modulares y nuestras innumera-
bles opciones integrables nos permiten ofrecerle una solución 
perfecta a medida. Pantallas personalizables, amplia elección 
de colores, paneles deslizantes en varios diseños, paredes de 
vidrio, calefacción, música... estas son solo algunas de las dife-
rentes opciones que crean una solución personalizada única.

TOTAL FACILIDAD DE USO Y MANTENIMIENTO

Nuestros productos deben mantener sus cualidades durante 
años, día tras día, en cualquier condición meteorológica, y de-
ben poder utilizarse fácilmente. 
Por ese motivo, se han confeccionado con materiales durade-
ros y de la más alta calidad, para que solo necesiten un míni-
mo de mantenimiento y pueda disfrutar de ellos durante años.

¿POR QUÉ 
ELEGIR RENSON®?
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CREE SU PROPIO AMBIENTE CON  
NUESTROS SEIS ESTILOS DE DISEÑO

En Renson nos encanta la vida al aire libre. Hacer una barbacoa con los amigos, 
relajarse al sol o concederse un rato para sí mismo con un aperitivo: es una 
elección de calidad de vida. Para mejorar aún más la experiencia de la vida al 
aire libre, en Renson creamos una arquitectura exterior que no sólo es funcional 
sino también estética. Nuestros conceptos outdoor se integran perfectamente 
en su casa y difuminan la línea entre el interior y el exterior. La naturaleza y la 
arquitectura van de la mano. 

Por supuesto, garantizamos los más altos estándares de calidad. Para ello, 
nuestros productos se someten a duras pruebas y se certifican de acuerdo con 
las normas más estrictas. Entre otros, utilizamos tecnología patentada, pero son 
sobre todo nuestros muchos años de experiencia los que nos hacen únicos. De 
hecho, Renson es una empresa familiar desde 1909. Pocos pueden igualarlo.

Pero nosotros vamos un paso más allá de la calidad. También valoramos su 
libertad de elección. Nuestros productos son totalmente personalizables, por lo 
que encontrará su estilo en nuestra gama con toda seguridad. ¿Aún no está seguro 
de lo que quiere? Descubra entonces en este catálogo algunas indicaciones de 
estilo para inspirarse. Dentro de cada estilo, todos los materiales y colores están 
perfectamente combinados. Para que pueda disfrutar de su espacio exterior año 
tras año.
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La base de Crystal Lounge son los colores frescos y poéticos. La pa-

leta de colores varía entre el beige verdoso, el aguamarina y un gris 

verdoso brillante. El vidrio esmerilado proporciona transparencia, 

mientras que las refinadas estructuras tejidas realzan la sensación de 

ligereza. Los materiales de este estilo son fluidos y sin fisuras. No hay 

nada que perturbe la armonía. La arquitectura de Crystal Lounge se 

integra perfectamente en la naturaleza que lo rodea.

Crystal Lounge es para todos los amantes de 

la naturaleza pura. En este estilo, la belleza 

de la flora y la fauna es la protagonista. 

Una estancia de jardín es como una pelí-
cula interminable protagonizada por la 
naturaleza. Disfrute de cómo el sol ju-
guetea entre las ramas, o de cómo las 
plantas se balancean suavemente con el 
viento.

CRYSTAL LOUNGE
Crystal Lounge es elegante y minimalista. Los tonos verdes 
crean una fresca sensación, que se ve reforzada por la paleta 
de materiales ligeros. De este modo se crea una arquitectura 
moderna y ligera que difumina los límites entre el exterior y el 
interior.

Camargue® 
Bastidor RAL 7035

Lamas RAL 9010
Fixscreens N-0207

Loggialu Plano RAL 7035
Cortinas Fine woven Jadeite

Panel de vidrio deslizante mate
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Los tonos blancos calizos, arenosos y naturales marcan la pauta 
en Pure Essence. Imagine el suave blanco del algodón, el deli-
cado beige de una concha o el rosado blanco roto del jabón. 
Los sutiles matices de tonalidad crean un ambiente casi etéreo 
y ligero en el que podrá encontrar una relajación óptima. Las 
variaciones de las texturas reflejan y difuminan la luz, mientras 
que los acabados y materiales naturales hacen que este estilo no 
resulte demasiado limpio o desnudo. 

Pure Essence se centra en lo esencial: compartir bellos momentos con los amigos y la familia, en 
plena naturaleza. Con Pure Essence, dejará atrás las preocupaciones cotidianas y elegirá disfrutar 
plenamente.

Pure Essence: luz y espacio. Los colores pálidos y los acabados 
suaves dan a este estilo una atmósfera liviana. Crean un lugar 
en el que puede desprenderse de toda carga y relajarse por 
completo.

PURE ESSENCE

Camargue® 
Bastidor y lamas Beige Essence Retreat

Fixscreens SC 2002
Loggiascreen Canvas Mixtrim 10 M0010

Loggiawood Thermo-es
Cortinas Refined woven White Corn
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El verde mate de las hojas del olivo, el matizado color arena 
del travertino, la viva textura del lino: la atmósfera del Idyllic 
Garden procede de una cuidadosa selección de materiales 
naturales. El resultado es un carácter elegante y ligero con un 
toque del sur de Europa. Con sus tonos grises predominan-
tes, Idyllic Garden ofrece frescura y un aspecto atemporal.

El color del que el ojo humano re-
conoce más variaciones es el verde. 
Además, el verde tiene un efecto re-
lajante. Por ello, seleccionamos una 
variada paleta de armoniosos tonos 
de verde para Idyllic Garden.

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 7032
Fixscreens SC 2050
Loggiawood Privacy Thermo-es
Cortinas Refined woven Planton

Idyllic Garden le lleva a dar un paseo por el jardín. Los grises 
sobrios y los verdes sutiles inspirados en las plantas dan a este 
estilo un aspecto contemporáneo y le hacen descansar en plena 
naturaleza.
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Los colores cálidos y los materiales del sur fueron nuestra 
inspiración para Earth Oasis. El sutil y suave rosa anaranjado 
de la terracota y el marrón empolvado de las especias fueron 
algunas de nuestras referencias al crear esta paleta. Esta ri-
queza de matices le transporta a tierras lejanas bañadas por 
el sol.

Terracota significa literalmente "tierra cocida". Se ha utilizado 
durante siglos para jarrones y jarras. Este material vuelve a 
estar de moda y encanta por su aspecto natural y artesanal.

EARTH OASIS
Con Earth Oasis, siempre tendrá la sensación de estar de vaca-
ciones. Los cálidos tonos tierra evocan una sensación veraniega. 
Los materiales naturales y artesanales le conectan con la rique-
za de la tierra. Garantizan una perfecta armonía entre el interior 
y el exterior.

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 8024
Fixscreens SC 1006
Loggiawood Thermo-es
Cortinas Thick woven Savannah Yellow
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En un pabellón de jardín, se 
disfruta de las estaciones de 
forma aún más consciente. 
Experimentará la energía de 
la primavera y la riqueza del 
otoño como nunca antes.

Beber té es un auténtico ritual en Japón. La ceremonia tra-
dicional del té dura varias horas y consiste en una secuencia 
precisa de pasos minuciosamente ejecutados. No necesita 
irse tan lejos de casa. No obstante, también puede convertir 
su taza de té diaria en un momento de introspección.

La paleta de colores de Spiritual Harmony se inspira 
en los colores y materiales de los antiguos templos 
japoneses. Combinamos la madera negra y el nog-
al con vetas visibles con el lienzo beige y el verde 
oliva. Estos tonos oscuros y naturales crean una at-
mósfera protectora y tranquilizadora.

Spiritual Harmony: un estilo minimalista en una paleta de colo-
res oscuros. Nos hemos inspirado en los colores y materiales de 
la arquitectura tradicional japonesa, entre otras. El resultado es 
una arquitectura contemporánea íntima que equilibra el cuerpo 
y la mente.

SPIRITUAL HARMONY

Camargue® 
Bastidor RAL 7021

Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreens N-3006

Loggiascreen Canvas Mixtrim 10 M0017
Loggiawood Thermo-es

Cortinas Refined woven Beige Brown
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Tech Cocoon apuesta 
por un diseño joven con 
mucho estilo. Las gradaci-
ones entre el coral claro y 
el rosa terracota confieren 
a este espacio un ambien-
te meridional que invita a 
la relajación. ¡Que traigan 
los aperitivos!

En Tech Cocoon, las texturas lúdicas de 
los materiales compuestos definen el 
tono. El terrazo en diferentes tonos com-
bina con texturas limpias y suaves. La pa-
leta de colores es una combinación de un 
enérgico tono coral claro complementa-
do con variaciones de blanco y gris tenue 
con un subtono verdoso. El rosa anaran-
jado aporta un acento cálido y juvenil a 
este elegante estilo.

Lleno de energía y fresco como el aroma de un cítrico recién 
pelado: así es Tech Cocoon. Este sorprendente estilo da a su 
estancia de jardín un aspecto urbano y picante.

TECH COCOON

Tech Cocoon es radicalmente contemporáneo y joven, pero con 
una faceta cálida. El diseño contemporáneo se entremezcla con 
colores dinámicos y juguetones como el coral suave. Prevalece 
una sensación de pura transparencia, con el énfasis puesto en 
materiales técnicos como el vidrio y el metal.

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 9010

Fixscreens N-0202
Loggialu Plano RAL 9010
Cortinas Fine woven Ecru

Pared de vidrio
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PARA CADA ESTACIÓN, PARA CADA ESTILO

Verano: Earth Oasis

Otoño: Idyllic Garden

Invierno: Spiritual Harmony

Primavera: Crystal Lounge
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PÉ

RG
O

LA
S

Con una pérgola Renson® podrá 
disfrutar aún más de su espacio 
exterior. Las posibilidades para 
protegerse del viento, el sol, la 
lluvia o el frío son infinitas, y las 
posibilidades de ampliación y 
personalización son muy variadas. 
Por ejemplo, puede hacer que su 
jardín o terraza se convierta en una 
extensión natural de su vivienda, de 
manera que pueda pasar tiempo en 
el exterior, en condiciones óptimas, 
con el mayor confort.

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 7021
Fixscreen Sergé SC0130
Loggiawood Privacy WRC
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La más alta calidad con el diseño más minimalista...
La perfección al alcance de la mano.
Todo está perfectamente integrado, los screens laterales, la 
iluminación, la calefacción y la música...  Puro lujo.
Siempre la temperatura perfecta, mañana, tarde y noche, tan-
to en verano como en invierno.

CAMARGUE® LINE
CAMARGUE®  CAMARGUE® SKYE

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 9016

Fixscreen Sergé SC0202
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CREE SU PROPIO  
AMBIENTE

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 9016

Fixscreen Sergé SC0202
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DÍA Y 
NOCHE

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 9016
Fixscreen Sergé SC0202
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Camargue® 
Bastidor RAL 7016
Lamas RAL 9010
Fixscreen Sergé SC0130
Pared de vidrio

Screens
Lamas

abiertas

apertura fácilmente ajustable

cerradas
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PERSONALIZACIÓN 
ADAPTADA 
A CADA GUSTO

Camargue® 
Bastidor RAL 8019
Lamas Alesta supranodig Halo 136
Loggialu Plano RAL 8019
Loggiascreen Canvas Mixtrim 10 M0017
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Loggiascreen® Canvas

Camargue® 
Bastidor RAL 8019

Lamas Alesta supranodig Halo 136
Loggiascreen Canvas Mixtrim 10 M0017
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Los screens laterales, perfectamente configurables 
(impresión con su propio diseño), son ajustables hasta 
cualquier altura y con una resistencia al viento extrema.

Sistema de iluminación LED integrado 
que le permitirá disfrutar de su jardín 

incluso de noche

Camargue® 
Bastidor RAL 8019
Lamas Alesta supranodig Halo 136
Loggialu Plano RAL 8019
Loggiascreen Canvas Mixtrim 10 M0017
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EN PERFECTA
ARMONÍA

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 7021
Fixscreen Sergé SC0130
Loggiawood Privacy WRC
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Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 7021
Fixscreen Sergé SC0130
Loggiawood Privacy WRC
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DISFRUTE HOY, PERO 
TAMBIÉN MAÑANA

Camargue®  Skye
Bastidor y lamas RAL 9005
Loggiawood Privacy WRC
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Camargue®  Skye
Bastidor y lamas RAL 9005

Loggiawood Privacy WRC

 DENTRO ES FUERA, 
FUERA ES DENTRO
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UNA AMPLIACIÓN 
DESDE SU FACHADA 

ES PERFECTAMENTE 
POSIBLE

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 9016
Fixscreen Sergé SC0202
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Después de vivir en el centro de la ciudad durante años, construimos la casa de 

nuestros sueños en las afueras hace un tiempo. Finalmente, teníamos un jardín, 

un entorno tranquilo y una naturaleza que nos traería paz; pero descubrimos que 

no podíamos disfrutar lo suficiente de nuestro jardín. En primavera, el viento era 

frecuente y desagradable. Por el contrario, en verano a veces hacía demasiado 

calor. 

En otoño, por la tarde, el ambiente se enfriaba rápidamente y eran frecuentes 

las tormentas. Gracias a la instalación de una pérgola de terraza, ahora podemos 

disfrutar de muchos más momentos en el exterior. La construcción lateral nos 

protege contra el viento. En verano, los screens se pueden regular a la altura 

deseada. Y si llueve de manera inesperada, cerramos las lamas del techo. 

El número de horas que podemos pasar aquí, en el exterior, después de nuestra 

jornada de trabajo, ha aumentado enormemente. Ahora, nuestro jardín se ha 

convertido en un elemento de nuestra calidad de vida que no tiene precio.

José y Monica

DISFRUTAR
AÚN MÁS

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 9016

Fixscreen Sergé SC3030
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EN PERFECTA
ARMONÍA

Camargue® 
Bastidor RAL 9005
Lamas Wooddesign Walnoot
Loggialu Wooddesign walnoot
Linius RAL 9005
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Camargue® Skye & Camargue®
Bastidor RAL 9005
Lamas Camargue Skye: RAL 9005
Lamas Camargue: Wooddesign roble blanco
Fixscreen Sergé SC3030
Loggialu Privacy Wooddesign roble blanco
Linarte RAL 9005

CUERPO SANO, 
MENTE SANA

Linarte® Revestimiento exterior
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Camargue® 
Bastidor: RAL7021
Lamas: RAL9010
Loggialu Privacy
Panel de vidrio deslizante

INTEGRACIÓN 
PERFECTA 
DE UNA 
AMPLIACIÓN
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Camargue® 
Bastidor y lamas: RAL7016
Loggiawood Privacy WRC
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Camargue®  & Camargue® Skye
Bastidor RAL 9004
Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreen Natté N3006
Pared de vidrio

DISFRUTAR DE  
CADA ESTACIÓN

DESDE EL OTOÑO...
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Camargue®  & Camargue® Skye
Bastidor RAL 9004
Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreen Natté N3006
Pared de vidrio
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Camargue®  & Camargue® Skye
Bastidor RAL 9004
Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreen Natté N3006
Pared de vidrio

DURANTE TODO 
EL INVIERNO...
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Camargue®  & Camargue® Skye
Bastidor RAL 9004
Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreen Natté N3006
Pared de vidrio
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Camargue®  & Camargue® Skye
Bastidor RAL 9004
Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreen Natté N3006
Pared de vidrio

PASANDO POR LA PRIMAVERA... IN
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HASTA EL FINAL DEL VERANO... 
DISFRUTE DE SU JARDÍN Y TERRAZA  
DURANTE TODO EL AÑO
Camargue®  & Camargue® Skye
Bastidor RAL 9004
Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreen Natté N3006
Pared de vidrio
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Una hermosa solución minimalista que se adapta a todos los 
estilos.
Puede elegir el color sin coste adicional.  Además, todos los 
accesorios están perfectamente confeccionados a medida.
Sólo hay que disfrutar, sin preocupaciones...

ALGARVE® LINE
ALGARVE® & ALGARVE® CANVAS

Algarve® 
Bastidor y lamas RAL 7037
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Algarve® 
Bastidor y lamas RAL 7037
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Hemos elegido una pérgola fija para protegernos del sol o la lluvia dependiendo 

del clima. Hacía ya algún tiempo que buscábamos una solución más estructural 

que un toldo parasol o una carpa para refugiarnos de la lluvia. 

Creemos que esta ejecución se adapta a la perfección a la arquitectura existente 

de nuestra casa y nos parece una solución muy adecuada. Ha demostrado ser aún 

más cómoda de lo que pensábamos al principio. Deberíamos haberla instalado 

mucho antes. Las lamas giran como quieras. Cuando hace demasiado calor, las 

abrimos ligeramente para que podamos sentir el aire. Cuando llueve, el agua se 

drena en un instante. Hemos estado usando la pérgola durante cinco temporadas 

y todavía parece nueva. Es una construcción muy sólida. Limpio las lamas con 

“el producto limpiador de Renson” una vez cada primavera y vuelvo a aplicar 

“el líquido protector de Renson” a todo, y ya estamos listos para una nueva 

temporada.

David y Sara

UNA SOLUCIÓN 
MÁS ESTRUCTURAL

Algarve® 
Bastidor y lamas RAL 7037
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Algarve® 
Bastidor y lamas RAL 7037
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Algarve® Classic Line
Bastidor y lamas RAL 8003

ESTILO 
CLÁSICO
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Algarve® Classic Line
Bastidor y lamas RAL 8003
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APROVECHE AL  
MÁXIMO SU JARDÍN

Algarve®& Algarve® Canvas
Bastidor y lamas RAL 7006
Canvas Pearl Linen
Fixscreen Sergé SC3231
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UNA IMAGEN Y  
TEXTURA COHERENTES

Pérgola

Cubierta
para coche

Algarve®& Algarve® Canvas
Bastidor y lamas RAL 7006
Canvas Pearl Linen
Fixscreen Sergé SC3231
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Algarve® Canvas
Bastidor y lamas RAL 7016
Canvas Pearl Grey
Fixscreen Sergé SC0130
Loggiawood Privacy WRC

UNA PÉRGOLA CON UN TECHO FIJO  
ERA PERFECTA PARA NOSOTROS
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El arquitecto integró el techo de lamas en el diseño de nuestro porche de la 
piscina. La tecnología de nuestro "Skye" no tiene precedentes.  Las lamas se 
abren y se deslizan completamente, sin apenas ruido.
Demasiado calor, lamas abiertas...
Llueve, lamas cerradas... Y todo controlado desde una aplicación.
Diseño superior. Lujo por doquier.

AERO® LINE
AERO® & AERO® SKYE

Aero® 
Bastidor y lamas RAL 9005
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ACABADO 
DE MADERA

Aero® 
Bastidor y lamas RAL 9005
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INTEGRACIÓN EN LA ESTRUCTURA 
DE ACERO FLOTANTE
Aero® 
Bastidor RAL 9016
Lamas RAL 9016
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Aero® 
Bastidor y lamas: RAL9005



 103 103 102

ACABADOS CON 
PANELES DE ALUMINIO

Aero® 
Bastidor y lamas RAL 9010
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INTEGRACIÓN PERFECTA 
PARA UN LOOK SOFISTICADO

Aero® 
Bastidor y lamas RAL 9001
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LA MÁXIMA SENSACIÓN
DE LUJO

Aero Skye
Bastidor y lamas RAL 9005
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Queríamos a toda costa una pérgola inclinada, ya que era lo que 

combinaba mejor con nuestra casa. Pero encontrar algo bonito en 

ese tipo de techos. fue una larga búsqueda hasta que dimos con  

Lapure. Fue una decisión rápida.  Incluso con viento tormentoso se 

mantiene en su sitio y cuando llueve es el refugio perfecto... 

Una gran aportación para nuestra casa.

LAPURE®

Lapure® 
Bastidor RAL 7016

Canvas SW96 antracita
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DISFRUTE DE
SU JARDÍN

Lapure® 
Bastidor RAL 7016
Canvas SW96 antracita
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Lapure® 
Bastidor: RAL7030
Canvas: SW96 antracita
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IDEAL PARA ÁTICOS  
Y TERRAZAS DE  
APARTAMENTOS

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 7021
Loggialu Privacy RAL 7021
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Algarve®
Bastidor y lamas: RAL7015
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Bastidor y lamas RAL 9001
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PASAR MÁS TIEMPO 
EN LA TERRAZA 

Aero® 
Bastidor y lamas RAL 9010
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Camargue® Skye
Bastidor y lamas RAL 8022
Linarte RAL 8022
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Camargue®
Bastidor y lamas: RAL9003

EL JARDÍN URBANO SE CONVIERTE 
EN ESPACIO HABITABLE EXTRA
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TAMBIÉN EN 
ESTILO CLÁSICO

Algarve® Classic Line
Bastidor: RAL1019
Lamas: wooddesign roble natural
Loggialu Privacy Wooddesign roble 
natural
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Aero® Skye
Bastidor y lamas RAL 7035

VIDA URBANA 
DE LUJO
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UNA CASETA DE 
JARDÍN ANEXA BRINDA 
EL CONFORT PERFECTO

"Con la caseta de jardín anexa, puedo retirar 

fácilmente los cojines de los asientos cuando no 

los utilizamos.  Así se mantienen como nuevos y 

no se decoloran"
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Conectando un techo de lamas Algarve 
y un Algarve Canvas con techo fijo, pue-
de crear fácilmente una caseta anexa a su 
pérgola.
Permite guardar rápidamente todo lo que 
necesite de su terraza y protegerlo de los 
efectos de la intemperie.
Las puertas son paneles deslizantes de 
"Loggiascreen Canvas", provistas de tejido 
resistente a la intemperie.  
Las paredes exteriores se pueden equi-
par con el material que usted elija. Su 
distribuidor-Embajador puede aplicar di-
ferentes soluciones a una estructura su-
ministrada.  En esta versión, se utilizó un 
cerramiento de aluminio de Renson®, del 
mismo color que la pérgola y con líneas 
horizontales llamado Linius.
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PE
R

SO
N

A
LI

ZA
C

IO
N

ES

Es estupendo que haya tenido tan-
tas opciones para configurar la 
pérgola de mi piscina. Podía elegir 
cualquier color, así que elegí el color 
de nuestras ventanas. 
Y los paneles deslizantes de log-
giawood, con sus cálidas lamas de 
madera, crean un ambiente agra-
dable y cálido...
Estamos muy contentos. Y por la 
noche es el lugar ideal para rela-
jarse un poco. Cerramos las lamas 
para bloquear la brisa fresca y lue-
go encendemos los calentadores. 
¡Divino! No hay nada como estar 
afuera...

Camargue® 
Bastidor y lamas RAL 7021
Fixscreen Sergé SC0130
Loggiawood Privacy WRC

Loggiawood®

Iluminación

Calefacción y música Fixscreen®
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LINEO LED

Iluminación LED integrada en las 
lamas de Camargue, Algarve y 
Aero. Rendimiento lumínico muy 
elevado con una distribución 
uniforme sin puntos brillantes 
visibles gracias a los LED de alta 
calidad (180 por metro).

LAPURE® LED

Iluminación LED integrada en el 
perfil transversal de la Lapure.
Rendimiento lumínico muy elevado 
con una distribución uniforme sin 
puntos brillantes visibles gracias 
a los LED de alta calidad (180 por 
metro).
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Elegir la iluminación adecuada le 
permitirá disfrutar aún más de su 
pérgola.
Podrá elegir entre:
- Iluminación funcional (Lineo Led, 
Down Led, Lapure Led)
- Iluminación ambiental (Up Led)
- Iluminación decorativa (Colomno 
Led, Up Led)

Las soluciones de iluminación de 
alta calidad para exteriores es-
tán disponibles en blanco cálido 
o blanco puro. La iluminación am-
biental del Up Led también está 
disponible en RGB, lo que le per-
mite ajustar los colores al ambiente 
deseado en cualquier momento.

Todas las luces son regulables.

ILUMINACIÓN

Luz blanca cálida Luz fría RGB (color) Regulable

Lineo® LED Light* 3 3 3

Colomno LED Light** 3 3 3

UpDown LED Light** 3 3 3 3

UpDown LED Light** 3 3 3

Lapure® LED Light* 3 3 3

*	 Luz blanca cálida: 1660 lm/m (180 LED’s/m) / Fría: 1660 lm/m (180 LED’s/m)
*	 Luz blanca cálida: 550-680 lm/m (120 LED’s/m) / Fría: 550-680 lm/m (120 LED’s/m) / RGB: 550-700 lm/m 

(60 LED’s/m)

COLUMNA LED

La iluminación decorativa integrada en el interior de las 
columnas de Camargue Line, dando más protagonismo a 
la arquitectura.
Colomno Led queda muy bien combinado con Down Led.

Iluminación integrada en el pilar

UPDOWN LED

Iluminación LED integrada en el interior del marco. Con 
iluminación ascendente y/o descendente. Esto le permite 
proporcionar iluminación ambiental indirecta o directa en la 
Camargue Line, Algarve Line y Aero Line. 
Nuevo: Posibilidad de aplicación en todo el perímetro

	 Iluminación hacia arriba
	 Iluminación hacia abajo
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Con el Heat & Sound Beam, podrá 
disfrutar de su música favorita o de 
la calefacción funcional desde por 
la mañana hasta por la noche.

El módulo de aluminio se extiende 
a lo largo de todo el ancho del 
techo y está lacado en el color 
de su pérgola. Tanto los altavoces 
como el elemento calefactor están 
perfectamente integrados, con un 
acabado uniforme y limpio.
Además, puede girar el calefactor 
hasta 30 grados para regular de 
forma óptima la distribución del 
calor.

La combinación de audio y 
calefacción garantiza una 
experiencia integral fantástica, 
pero también puede solicitar la 
instalación de los elementos por 
separado. El cableado está oculto 
en la estructura de la pérgola.

CALEFACCIÓN Y 
ALTAVOCES

Elementos de calefacción y altavoces integrados

El calefactor de su pérgola funciona con radiación infrarroja 
de onda corta (2400 W), que proporciona una distribución 
instantánea del calor y una sensación acogedora.

El sistema de audio impermeable aporta un ambiente íntimo 
bajo su pérgola. Puede conectarlo a un sistema multiroom, 
pero también puede funcionar a través de un amplificador 
con Bluetooth.

Una novedad en la gama y única 
en el mercado es la lama fija 
con calefacción por infrarrojos 
perfectamente integrada. Equipada 
con 2 lámparas de infrarrojos de 
onda corta de 700 W.
Disfrutará de una distribución 
inmediata del calor y de un 
agradable calor radiante. 
Puede elegir entre variantes con 1 o 
2 elementos calefactores por lama 
(1400/2800 W).
Si desea colocar varias lamas Lineo 
Heat en su pérgola, lo ideal es que 
se instalen a 1,5 m de distancia.
El vidrio cerámico puede elegirse 
en blanco o en negro. 
Clase IP-54

LINEO® HEAT
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Las pérgolas Renson se 
caracterizan por las más amplias 
posibilidades de personalización. 
El Lineo Fix le permite dar rienda 
suelta a su propia creatividad.

Esta lama fija se utiliza para 
colocar sus propios accesorios 
de iluminación, un ventilador, 
un proyector u otros accesorios 
adicionales.

El diseño permite colocar cargas 
de hasta 12,5 kg y el techo sigue 
siendo una superficie uniforme 
cuando está cerrado.

Los cables eléctricos también se 
pueden ocultar en el Lineo Fix.

LINEO® FIX
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Las lamas translúcidas Lineo Luce 
en el techo de Camargue, Algarve 
o Aero dejan pasar la luz natural al 
interior, incluso cuando el techo de 
lamas está cerrado.

Las lamas translúcidas son de 
vidrio de seguridad de alta calidad 
y se integran perfectamente en el 
techo de lamas de su pérgola.

Para que la pérgola sea translucida 
según sus o deseos, puede integrar 
de una a cinco lamas translúcidas 
por cada sección de techo. La 
disposición puede ser a un solo 
lado distribuidas entre las otras 
lamas. Así podrá disfrutar de la luz 
natural bajo su pérgola.
Con una pérgola instalada contra 
su casa, tampoco perderá luz 
natural en el interior, incluso con el 
techo de lamas cerrado.

LINEO® LUCE 

LAMAS TRANSLÚCIDAS 

PARA CAMARGUE®, ALGARVE® Y AERO®

Luz en la vivienda con el techo cerrado

Luz bajo la pérgola con el techo cerrado

•	 Este perfil ofrece protección 
contra el viento, las salpicaduras 
de agua y la nieve que puedan 
entrar en la pérgola, entre las  
lamas y el marco.

•	 Al abrir y cerrar las lamas, 
el perfil de protección de  
aluminio permanece en contac-
to con las lamas gracias a un 
sistema de bisagra invisible

•	 Lacado en el mismo color del 
marco y columnas

•	 Posibilidad de solicitar para 
pérgolas ya instaladas (Algarve 
a partir de 2018 y Camarga a 
partir de 2015)

PROTECTO 

PERFIL DE PROTECCIÓN ENTRE EL CANAL DE  

DESAGÜE Y LAS LAMAS DE LA PÉRGOLA 

PARA CAMARGUE®, ALGARVE® Y AERO®
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Los paneles deslizantes Loggia 
ofrecen un sinfín de posibilidades.
Además del aspecto único y 
personalizado que confieren a 
su pérgola, también ofrecen las 
siguientes ventajas:
- protección solar
- cortavientos
- privacidad
- protección

El estable marco de aluminio de 
estos paneles deslizantes se puede 
completar con lamas o con un 
textil de fibra de vidrio. El sistema 
de deslizamiento se apoya en una 
guía inferior que compensa las 
pequeñas diferencias de nivel de 
hasta 5 cm gracias a la Flexguide.

Los paneles deslizantes Loggia 
son compatibles con los modelos 
Camargue, Camargue Skye, 
Algarve y Algarve Canvas.

LOGGIA®

PANELES DESLIZANTES

PARA CAMARGUE® LINE Y ALGARVE® LINE

TIPOS

•	 Loggiawood: lamas de madera (WRCedar o ther-
mo-es)

•	 Loggiawood Privacy: lamas de madera orientables 
(WRCedar o thermo-es)

•	 Loggiascreen Canvas: estor (fibra de vidrio) + Mixtrim
•	 Loggialu: lamas de aluminio
•	 Loggialu Privacy: lamas de aluminio orientables
•	 Loggialu wooddesign: lamas de aluminio con diseño 

de madera

INTEGRACIÓN 

Camargue Line: posible en Span y/o Pivot 
Algarve Line: posible en Span y/o Pivot hasta 4500 mm

PRIVACY

Las lamas orientables de aluminio o madera son ajusta-
bles manualmente. Con la versión Privacy de paneles mó-
viles de Loggiawood y Loggialu, las lamas se abren y cie-
rran manualmente a una posición completamente abierta 
o completamente cerrada.

WOODDESIGN

Camargue Line, Algarve y Aero Line 
con lamas de aluminio en imitación a 
madera

•	 El aspecto natural de la madera con las 
ventajas del aluminio en cuanto a:

	 -Facilidad de mantenimiento
	 -Estabilidad del color
	 -Estabilidad de la forma
•	 También disponible para las lamas LED
•	 Perfectamente combinable con los pane-

les deslizantes Loggialu Wooddesign
•	 Lama de techo en Wooddesign (bastidor y 

pilares con recubrimiento normal)
•	 Disponible en 3 tipos:
	 -Roble blanco
	 -Roble natural
	 -Nogal

ÚNICO: LAMAS DE LOS PANELES DESLIZANTES LOGGIA Y LAMAS DEL TECHO 
EN EL MISMO ACABADO DE LACADO WOODDESIGN (IMITACIÓN A MADERA)

Loggialu Loggiawood Loggiascreen
Canvas

Loggialu 
Plano

Loggialu 
(Privacy) 

Wooddesign

Loggiawood 
Privacy

Loggialu 
Privacy

Roble blanco

Nogal

Roble natural
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Tanto la línea de Camargue como la 
línea del Algarve pueden equiparse 
con cortinas exteriores. Esto crea 
un ambiente  encantador bajo  el  
techo.
Estas cortinas de poliéster para 
uso exterior son impermeables, 
resistentes al moho y resistentes 
a la suciedad. Además, ofrecen 
resistencia a la intemperie y 
tienen una  estabilidad óptima del 
color, incluso después del lavado. 
Además, no se arrugan. Las cortinas 
se suministran perfectamente 
a medida. Además, se pueden 
combinar con Paneles deslizantes 
de vidrio y Fixscreens integrados 
en la Camargue Line. Las cortinas 
exteriores se pueden combinar con 
la iluminación UpDown. Gracias 
a ellas, podrá crear un ambiente 
romántico en la pérgola una vez 
que caiga el sol.

CORTINAS 
EXTERIORES

También puede optar por instalar 
paneles deslizantes de vidrio. 
Estos paneles completamente 
transparentes, acentúan la elegancia 
de Camargue Line y Algarve Line. 
Además, protegen frente a la 
intemperie y el viento, y se pueden 
proteger de los robos. Por supuesto, 
siempre puede integrar los estores 
verticales Fixscreen de protección 
solar, a prueba de viento, junto con 
los paneles deslizante de vidrio, 
manteniendo la principal ventaja de 
la protección solar exterior. 
Además, puede combinar la pared 
de vidrio con cortinas interiores.

CORTINA DE CRISTAL 

DESLIZANTE

CORTINA DE CRISTAL TRANSPARENTE

PARA CAMARGUE® LINE Y ALGARVE® LINE

Fine woven 
JadeitePlanton

EARTH OASIS PURE ESSENCE

Refined woven 
White Corn

IDYLLIC GARDEN SPIRITUAL HARMONY

Refined woven 
Beige Brown

TECH COCOON CRYSTAL LOUNGE

Thick woven 
Savannah Yel-

low

Refined woven 
Planton

Fine woven 
Ecru

Camargue Line con cortina de cristal deslizante y Fixscreen 
integrados en los lados Span y Pivot.

Algarve Line con cortina de cristal deslizante en lado Pivot

INTEGRACIÓN 

Camargue Line y Algarve Line: posible en Span y/o Pivot 

DISTRIBUCIÓN DE LOS PANELES DE VIDRIO DESLIZANTES

1500 ≤ X ≤ 2500
Ancho X

2500 < X ≤ 3750
Ancho X

3750 < X ≤ 5250
Ancho X

5250 < X ≤ 6500
Ancho X

3 paneles 4 paneles 6 paneles 8 paneles

3 raíles 4 raíles 3 raíles 4 raíles

Apertura izquierda
o apertura derecha

Apertura izquierda
o apertura derecha

Apertura izquierda
y apertura derecha

Apertura izquierda
y apertura derecha

Incl. 1 tirador Incl. 1 tirador Incl. 2 tiradores Incl. 2 tiradores
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La pared de lamas Linius o Linarte le 
permite crear una barrera física con 
un acabado decorativo. La pared 
fija está disponible como pared 
revestida simple o de doble cara, en 
toda la altura o se puede terminar 
a una altura personalizada con 
un perfil superior de remate para 
crear una barra-mostrador. Ideal 
para limitar terrazas o balcones en 
los hoteles, restaurantes y sector 
de hostelería. La pared fija Linarte 
siempre está disponible con un 
tejido tensado en la cara posterior.
La estructura de carga garantiza 
una conexión invisible del acabado 
de las lamas, gracias a lo cual las 
líneas no se interrumpen a lo largo 
de toda la anchura de paso. La 
pared queda perfectamente en 
línea con los pilares, tanto en el 
lado delantero como trasero. Las 
diferencias de altura en el suelo de 
hasta 6 cm se compensan con el 
zócalo de remate, de modo que no 
queden a la vista  aberturas molestas 
en la parte inferior. La pared tiene 
un acabado personalizado en el 
color de la pérgola o de su elección. 
Además, este panel doble ofrece 
la posibilidad de colocar aislante 
acústico. De esta manera podrá 
disfrutar de la naturaleza alrededor 
de su pérgola en total relajación.

LINIUS® & 
LINARTE®

PARED FIJA

LINIUS PARA CAMARGUE® LINE Y ALGARVE® LINE & LI-

NARTE PARA CAMARGUE® LINE

Camargue con Fixscreen integrado y una puerta corredera con 
Loggiascreen Canvas en el lado Span

Lapure provisto de  Fixscreen y puerta corredera con 
Loggiascreen Canvas en el lateral

Ideal si la pérgola está 
completamente cerrada (por 
ejemplo, con Fixscreen) y se quiere 
entrar o salir rápido de la pérgola 
sin tener que abrir el Fixscreen (sin 
perder la comodidad para los que 
están sentados bajo la cubierta de 
la terraza).
La puerta corredera consiste en un 
marco de aluminio cubierto en un 
lado con un tejido de fibra de vidrio 
de su elección.

LOGGIA® PASO FÁ-
CIL

PASO FÁCIL/PUERTA CORREDERA 

PARA CAMARGUE® LINE Y LAPURE®

INTEGRACIÓN

Camargue Line: posible en Span y/o Pivot
Lapure: posible en el lateral o en el frontal
Ancho: mín. 800 mm – máx. 1200 mm

Linius®

Linarte®
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Gracias a un ingenioso sistema de 

cremallera, el tejido es resistente 
al viento en cualquier posición y el 
screen se convierte en mosquitera 
en posición cerrada. Es un principio 
increíblemente bien pensado en 
el que el tejido de protección 
solar tiene un borde especial con 
cremallera. De esta forma, todo 
el tejido permanece bien tensado 
entre las dos guías laterales. Al 
integrar este estor, con o sin 
ventana Crystal para tener una 
vista del exterior, puede crear un 
espacio exterior adicional donde 
los usuarios estén protegidos 
del sol, la lluvia y el viento. Estas 
pantallas están disponibles en 50 
colores y le permiten personalizar  
Camargue Line y crear la atmósfera 
que desee. 

FIXSCREEN  
INTEGRADO®

PROTECCIÓN SOLAR

PARA CAMARGUE® LINE

¡UNA INTEGRACIÓN PERFECTA, INCLUSO CON UN MONTAJE 

POSTERIOR!

Ideal para:	 •	 Privacidad

		  •	 Sombra con el sol en posición baja

		  •	 Protección contra el viento, la lluvia y los insectos.

TECNOLOGÍA CONNECT&GO

El Fixscreen integrado está equipado con nuestra tecnología pa-

tentada Connect&Go. Este nuevo desarrollo  ofrece una  enorme 

ventaja para la instalación, así como para extraer el tubo del eje del 

tejido cuando se reemplaza un estor o un motor.

LA BARRA DE CONTRAPESO QUEDA DENTRO DEL CAJÓN.

Los perfiles de bastidor de Camargue Line se han diseñado de tal 

manera que el contrapeso del estor desaparece dentro del cajón 

cuando está enrollado. ¡Perfecta integración, incluso a posteriori!

El contrapeso desaparece en el cajón

Para cerrar los laterales del 
Algarve o del Lapure, es posible 
combinarlos con un Fixscreen en el 
marco inferior. 
Esto permite que el cajón del 
estor vertical de protección solar 
se instale debajo de los perfiles 
del marco para que se conecte 
perfectamente con la construcción 
básica.

MONTAJE DE 
FIXSCREEN®

PROTECCIÓN SOLAR

PARA ALGARVE® LINE Y LAPURE®

IMPRESIÓN PERSONALIZADA
Aparte de nuestra gama 
estándar, los tejidos también 
se pueden personalizar. Las 
opciones incluyen imprimir 
el logotipo de su empresa o 
imprimir una foto en el estor de 
su pérgola. 

CONSEJO
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Para mantener un contacto óptimo 
con el exterior, se pueden insertar 
lonas Crystal transparentes en 
el tejido de fibra de vidrio del 
Fixscreen. Este tipo de tejido 
transparente está hecho de PVC. 
(Resistencia al fuego M2). 
Este tejido Crystal transparente 
puede integrarse en un tejido de 
fibra de vidrio con Fixscreen y 
Fixscreen® integrado. 

El tejido Crystal siempre tiene una 
altura de 1200 mm y se extiende 
por todo el ancho del Fixscreen. 
Se aplica una distancia mínima de 
400 mm entre el tejido Crystal y la 
parte inferior y superior.

TEJIDO CRYSTAL

La mejor opción en tejido de 
protección solar translúcido para 
protección solar vertical resistente 
al viento, es el tejido de fibra de 
vidrio. Los tejidos de fibra de vidrio 
son los mejores en términos de 
tensión y rigidez, y también son 
muy resistentes a la humedad 
y al calor, al mismo tiempo que 
mantienen las vistas hacia el 
exterior. Ofrecemos una amplia 
gama de colores para que pueda 
encontrar el tejido que más le 
guste. La “selección de arquitectos” 
es una gama de colores que son 
muy populares en las tendencias 
actuales de diseño y arquitectura. 
Nuestros Embajadores Renson® 
estarán encantados de ayudarle 
a tomar su decisión.  Los tejidos 
de fibra de vidrio también están 
disponibles con tejido Crystal, 
que proporciona una visión 
completamente transparente.

TEJIDOS DE FIBRA 

DE VIDRIO 

TIPOS DE TEJIDOS

Los tejidos de Fixscreen están disponibles en unos 50 colo-
res y en 3 patrones de tejido.

Natté PrivacySergé

Una distancia de 800 a 1000 mm con respecto a 
la parte inferior garantiza una vista óptima para 
las personas que se encuentran debajo de la 
pérgola.

CONSEJO

UN CONTACTO ÓPTIMO CON EL ESPACIO EXTERIOR TEJIDO DE PROTECCIÓN SOLAR TRANSLÚCIDO

CAMARGUE® LINE, ALGARVE® LINE  Y LAPURE®
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W96-1103 W96-8102 W96-2171

W96-8861 W96-2047

0202 White 0220 White Linen 2020 Linen

0720 Pearl Linen 0207 White Pearl 0707 Pearl

3001 Charcoal Grey 3030 Charcoal

M005 White M006 Pearl M652 Silver

M654 Grey M712 Beige M939 Elephant
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SOLTIS® PROOF W96

LONAS DE FIBRA DE 

VIDRIO

TECHO TENSADO PARA 

ALGARVE® CANVAS & AERO® CANVAS

SWK TOP WATERPROOF

Los techos de Lapure están 
equipados con un innovador 
tejido impermeable de protección 
solar translúcido. Estos tejidos de 
poliéster están recubiertos por 
ambas caras con un revestimiento 
impermeable resistente a los rayos 
UV. Este tejido está disponible en 
varios colores.

LONA IMPERMEA-
BLE PARA LAPURE®

El techo de Algarve Canvas y 
Aero Canvas se completa con 
un exclusivo tejido de tensión 
patentado. El tejido de fibra de 
vidrio se tensa con la tecnología 
probada Fixscreen en el perímetro 
del techo, para un acabado 
horizontal y limpio sin molestas 
vigas intermedias.
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LACA TEXTURIZADA DISPONIBLE 

EN MÁS DE 100 COLORES

Nuestras pérgolas están lacadas 
con pintura en polvo con un 
tratamiento previo de “calidad 
marina” como estándar. Los 
acabados están disponibles en más 
de 100 colores RAL texturizados 
sin coste adicional.

Renson® recomienda texturizar 
para obtener un look arquitectónico 
y contemporáneo. Además, la laca 
texturizada es más adecuada para 
el uso en exteriores y los arañazos 
son menos visibles.

ELECCIÓN COLOR 
DEL ALUMINIO

El ingenioso diseño de las columnas permite integrar una toma 
de corriente u otra tecnología adecuada para su uso en el exte-
rior.

CONSEJO
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CONTROL SENCILLO 

A DISTANCIA

Nuestras pérgolas se pueden 
accionar fácilmente con un mando 
a distancia de Somfy. Dependiendo 
del uso deseado y del número de 
estores, puede elegir entre varios 
controles remotos diferentes.

Gracias a la aplicación de Renson 
Connect, su pérgola se puede 
accionar desde su smartphone o 
tablet. Para ello se necesita una 
caja/interruptor Tahoma.

Recomendamos instalar sensores 
de lluvia y / o viento para un nivel 
óptimo de confort.

AUTOMATIZACIÓN

CONTROL INTELIGENTE DE SU PÉRGOLA CON LA 

APLICACIÓN RENSON CONNECT

La aplicación Renson Connect es imprescindible para el 
manejo inteligente de su pérgola desde su smartphone o 
tablet.
Aplicable a las diferentes pérgolas eléctricas y cubiertas 
para coche, como la Camargue Skye, Camargue, Algarve, 
Algarve Canvas, Aero, Lapure. Así podrá accionar fácil-
mente el techo de lamas, las pantallas, la iluminación LED 
y la calefacción de su pérgola, incluso a distancia.
 
La aplicación Renson connect se puede descargar gra-
tuitamente y es fácil de configurar. La aplicación está dis-
ponible en combinación con todas las pérgolas Renson 
de radiocontrol (compatibles con Somfy io y RTS). Ade-
más, también se requiere un concentrador Somfy Tahoma 
Smart home en la vivienda.
La tecnología de comunicación inteligente io-homecon-
trol muestra inmediatamente el estado de sus diferentes 
componentes (lamas, pantalla, iluminación, calefacción) 
en la aplicación.
Ideal cuando se necesita poder controlarlo a distancia. La 
comunicación entre sus sistemas está encriptada y, por lo 
tanto, ¡es extremadamente segura!
 
Por supuesto, también es posible controlar la pérgola con 
un simple mando a distancia.
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Buscábamos una pérgola con un 
techo de lamas y una cubierta para 
el coche en el mismo estilo, para 
que coincidiera con nuestra casa 
recién construida. En Algarve Line 
encontramos la solución ideal, con 
Algarve y Algarve Canvas. La ele-
gante estructura se adapta a la 
perfección a nuestra esbelta arqui-
tectura y satisface todas nuestras 
necesidades.
Bajo Algarve Canvas podemos pro-
teger nuestro vehículo y ha hecho 
que el valor de nuestra vivienda 
aumente considerablemente. Con 
Algarve creamos el ambiente ideal 
en nuestra terraza y tenemos una 
solución estructural que nos cobija 
del sol, la lluvia, el viento y el frío 
gracias a las lamas orientables, los 
estores de protección solar y al ele-
gante sistema de calefacción.
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Esta elegante cubierta para coche ofrece una protección permanente con un techo fijo compuesto por 2 
capas: un robusto techo superior de lámina de acero perfilado lacado en blanco o antracita con revestimiento 
anticondensación y un estético techo inferior acabado con lona tensada con tecnología de cremallera.
El tejido está tensado en la estructura, sin vigas adicionales visibles y está disponible en 8 colores. Algarve 
Canvas es igualmente útil como una sólida pérgola, cubierta para coche o, por ejemplo, como marquesina 
de la puerta frontal. Además, una combinación de una Algarve con techo de lamas orientables y una Algarve 
Canvas con estructura de techo fijo, hace posible crear un estilo único y uniforme alrededor de la casa.

ALGARVE® CANVAS

Algarve® Canvas 
Bastidor y lamas RAL 9005

Canvas Carbón
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AMPLIAR ALGARVE®  CANVAS CON 
UN TRASTERO

Algarve® Canvas 
Bastidor y lamas RAL 9005
Canvas Carbón

Ejemplo de ampliación longitudinal: 7 x 
3,5 metros

Ejemplo de ampliación a lo ancho: 5 x 5,5 
metros
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Algarve® Canvas 
Bastidor y lamas RAL 7006

Canvas Pearl Linen
Linius RAL 7006
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UN SOLO ESTILO
PARA TODA SU VIVIENDA

Algarve® Canvas 
Bastidor y lamas RAL 7006
Canvas Pearl Linen
Linius RAL 7006
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Gracias a nuestro Outdoor Concept, 
no sólo puede prolongar el diseño 
minimalista desde el revestimiento 
de pared Linarte hasta la pérgola, 
sino que también puede crear un 
aspecto único en todo su jardín 
con la iluminación Linarte, las 
unidades Sit & Plant y la pared Icon 
autoportante.
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Elementos de jardín
RAL 9005
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La iluminación exterior Linarte está 
disponible en los colores de pintura 
texturizada estándar de Renson.
La iluminación no es regulable.
Linarte Even está disponible en 2 
alturas con diferentes opciones:

LINARTE®  
ILUMINACIÓN  
EXTERIOR

Solo enchufe

Altura	 325 mm
Fondo 	 120 mm
Ancho	 82 mm

Altura	 515 mm
Fondo 	 120 mm
Ancho	 82 mm

ILUMINACIÓN EXTERIOR LINARTE MEDIANAILUMINACIÓN EXTERIOR LINARTE PEQUEÑA

Solo lámpara

Lámpara doble delantera y trasera Lámpara con enchufe

Solo enchufe Solo lámpara

Lámpara doble delantera y trasera Lámpara con enchufe
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Linarte Block 30 y Linarte Even. 
Banco o borde de jardinera 
en termo-es. Disponible con 
iluminación indirecta en la parte 
inferior o con iluminación directa 
con módulos LED. Disponible en 
todos los colores texturados de 
pintura estandar de Renson

SISTEMA  
LINARTE® 
MODULO

RESUMEN

Linarte Modulo 97 BANCO

Linarte Modulo 55 BANCO

Altura	 450 mm
Largo 	 554 mm
Ancho	 554 mm

Altura	 450 mm
Largo 	 974 mm
Ancho	 554 mm

Linarte Modulo 97 JARDINERA

Linarte Modulo 55 JARDINERA

Altura	 450 mm
Largo 	 modular
Ancho	 554 mm

Linarte Módulo COMBINACIÓN
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PARED AISLADA

Linarte Icon, una pared individual 
que añade una dimensión extra al 
jardín. Este muro arquitectónico 
está disponible en una altura 
y un ancho que se adaptan a 
sus necesidades, por lo que las 
posibilidades son infinitas: desde 
un muro bajo para el jardín, hasta 
un muro de privacidad, pasando 
por separadores de ambientes que 
amplían ópticamente el jardín.
Las líneas verticales de Linarte 
con los perfiles Block 30 o Even 
forman un conjunto uniforme 
en toda la pared. Además, uno 
de los dos lados también puede 
equiparse con un tejido de fibra 
de vidrio tensado de su elección, 
que trae la sensación de la calidez 
de los textiles al espacio exterior. 
El material y el color se pueden 
combinar con el mobiliario exterior 
si fuera necesario. Se crea una 
atmósfera extra al agregar las 
tiras LED Linarte o las inserciones 
de madera o al integrar una 
iluminación indirecta en la parte 
inferior de la pared que extiende 
una hermosa luz.
Lacado en cualquier color de 
su elección, Linarte Icon en 
combinación con los elementos de 
la fachada de Linarte, los elementos 
de los bancos, la iluminación y la 
pared de Linarte en Camargue, 
forman un conjunto coherente 
alrededor de la casa y en todo el 
jardín.

LINARTE 
ICON

DISEÑO ELEGANTE

•	 Cree una apariencia uniforme con su revestimiento en 
todo su jardín con la gama Renson Outdoor Concept.

PERSONALIZABLE

•	 Combinación de perfiles de Linarte, tela de lona o aca-
bado unilateral.

•	 Color RAL de su elección.
•	 Inserciones de thermo-es o módulos LED.
•	 Iluminación indirecta.

CALIDAD SOSTENIBLE

•	 Postes en acero de 4 mm de espesor
•	 Acabado en aluminio de alta calidad, resistente a la intemperie y reciclable.

FÁCIL MANTENIMIENTO

•	 Color sólido, fácil de limpiar.

DIMENSIONES 

•	 Ancho: mín. 1260 mm
•	 Altura: mín. 400 - máx. 2000 mm
•	 Espesor: mín. 150 - máx. 195 mm
•	 Distancia entre 2 pilares de soporte: máx. 1200 mm
•	 Profundidad de hormigón: 750 mm
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¡Un camino de entrada es invariablemente la tar-
jeta de presentación de una vivienda y jardín! Al 
elegir el estilo y los materiales correctos, su en-
trada tendrá el aspecto que la casa de sus sue-
ños. 

Con un buzón para paquetes de diseño, recibi-

rá todos sus paquetes de forma segura en casa 

24/7 y con el toque final de diseño en su exterior.
¡Mucho más fácil!

•	 Diseño elegante
•	 Disponible en todos los colores RAL
•	 Revestimiento en polvo resistente y de  

calidad
•	 Aluminio inoxidable
•	 Personalización e integración (número, nom-

bre, color, cerradura digital, timbre, videotelé-
fono)

•	 Fabricado en Bélgica 

Descubra la gama completa de buzones de pa-
quetes eSafe en: www.my-esafe.be

ESAFE 
BUZONES PARA PAQUETES

FENIX TOP SMALL FENIX TOP MEDIUM FENIX TOP LARGE 

Dimensiones de paquetes:

ESPUMA 
AMORTIGUADORA

ALUMINIO 
RESISTENTE DE 5 MM

100375 150375
165340

280
295295
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1 	 Aero® pérgolas - pág. 94

2 	 Algarve® Canvas garaje exterior - pág. 161 

3 	 Linius® elemento de fachada - pág. 148 

4 	 Linarte® Outdoor Light S - pág. 174
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1 	 Linarte® elemento de fachada con iluminación LED – pág. 148 

2 	 Linarte® ICON pared independiente con iluminación LED - pág. 178

3 	 Linarte® ICON pared independiente con inserciones de madera – pág. 178 

4 	 Buzón para paquetes eSafe® – pág. 181

5 	 Loggiawood® Linea paneles deslizantes – pág. 144 

6 	 Linarte® elementos de fachada y puerta – pág. 148

7 	 Linarte® Outdoor Light S - pág. 174
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1 	 Aero® Canvas elemento de tejado - pág. 76

2 	 Linarte® elemento de fachada con iluminación LED e inserciones de madera - pág. 148 

3 	 Aero® Canvas elemento de tejado - pág. 161

4 	 Linarte® LÁMPARA - pág. 176

5 	 Linarte® BANCO Modulo 97 - pág. 176

6 	 Linarte® Outdoor Light M - pág. 174
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1 	 Algarve® Canvas cubierta para coche Classic Line - pág. 160

2 	 Linarte® combinación JARDINERA Modulo - pág. 176

3 	 Buzón para paquetes eSafe® – pág. 181

1 	 Camargue®® pérgola acoplada - pág. 30
2 	 Camargue®® Skye pérgola - pág. 30
3 	 Linarte® Outdoor Light M - pág. 174
4 	 Linarte® JARDINERA Modulo 97 - pág. 176
5 	 Linarte® BANCO Modulo 97 - pág. 176
6 	 Loggiawood® Linea paneles deslizantes – pág. 144 
7 	 Linarte® personalizado - pág. 148
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1 	 Algarve® pérgola acoplada "Classic line" - pág. 76
2 	 Linarte® JARDINERA Modulo 55 - pág. 176
3 	 Linarte® Outdoor Light S - pág. 176
4 	 Algarve® cubierta para coche acoplada "Classic Line" - pág. 161
5 	 Pared Linius - pag. 148
6 	 Linius® JARDINERA Modulo 97 - pag. 176
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1 	 Algarve® elemento de tejado - pág. 76
2 	 Linarte® elemento de fachada con iluminación LED e inserciones de 

madera - pág. 148 
3 	 Algarve® elemento de tejado - pág. 76
4 	 Linarte® JARDINERA Modulo 55 - pág. 176
5 	 Linarte® pared - pág. 148
6 	 Linarte® Outdoor Light M - pág. 174
7 	 Linarte® combinación MODULO - pag. 176
8 	 Aero® elemento de tejado - pág. 94



 195 195 194

2

3

1

5

7

8

1

1

1

2

3

4

4

6

7

7

8

9

9

9

IN
T

R
O

D
U

C
C

IÓ
N

  I   E
ST

ILO
S D

E
 D

ISE
Ñ

O
  I  P

É
R

G
O

LA
S - A

P
LIC

A
C

IO
N

E
S I   P

E
R

SO
N

A
LIZ

A
C

IÓ
N

 I  C
U

B
IE

R
TA

S PA
R

A
 C

O
C

H
E

S  I  E
LE

M
E

N
TO

S D
E

 JA
R

D
ÍN I  C

O
N

C
E

P
T

O
S

 T
O

T
A

L
E

S
 I  P

R
E

G
U

N
TA

S F
R

E
C

U
E

N
T

E
S  I  IN

F
O

R
M

A
C

IÓ
N

 T
É

C
N

IC
A

1 	 Algarve® elemento de tejado - pág. 76
2 	 Linius® elemento de fachada con iluminación LED - pág. 148 
3 	 Camargue® elemento de tejado - pág. 30
4 	 Elemento lateral Fixscreen® protección solar - pág. 150
5 	 Linarte® combinación JARDINERA Modulo - pág. 176
6 	 Protección solar Fixscreen
7 	 Linarte® JARDINERA Módulo 97 - pág. 176
8 	 Linarte® BANCO Modulo 55 y 97 - pág. 176 
9 	 Linarte® Outdoor Light M - pág. 174
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1 	 Camargue® elemento de tejado - pág. 30
2 	 Linarte® elemento de fachada - pág. 148
3 	 Aero® Canvas elemento de tejado - pág. 94
4 	 Algarve® elemento de tejado - pág. 76
5 	 Linarte® combinación modulo - pag. 148
6 	 Linarte® ICON - pag. 178
7 	 Linarte® Outdoor Light M - pag. 174
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1 	 Algarve® elemento de tejado - pág. 76
2 	 Linius® elemento de fachada - pág. 148
3 	 Elemento lateral Fixscreen® protección solar - pág. 150
4 	 Linarte® BANCO Modulo 55 - pág. 176
5 	 Pared Linius® - pag. 148
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Algarve®& Algarve® Canvas
Bastidor y lamas RAL 7006
Canvas Pearl Linen
Fixscreen Sergé SC3231
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SE PUEDE CERRAR PARA PROTEGERSE DE LA LLUVIA Y EL VIENTO

Camargue Line, Algarve y Aero Line son pérgolas con lamas orientables en el techo. Estas 
lamas patentadas se han diseñado de tal forma que, incluso cuando se abren después de una 
tormenta, el agua se evacua hacia los laterales.

Lapure es una pérgola con techo de tejido de protección solar translúcido e impermeable. La 
tecnología Fixscreen, combinada con una óptima tensión del tejido, asegura que el agua de la 
lluvia se evacue a través de los canalones ocultos dentro de la estructura. Incluso si el techo de 
protección solar no se desenrolla completamente, el agua que cae sobre él se drena a través 
de este sistema integrado de drenaje de agua.

RESISTENCIA A LA INTEMPERIE

El Lapure puede soportar un cau-
dal de lluvia de 50 l/m2/h durante 
un máximo de 2 minutos. En una 
lluvia fuerte, el agua puede sobre-
pasar la barra de contrapeso. En 
caso de lluvias extremas, pueden 
formarse bolsas de agua. En ese 
caso, el tejido debe permanecer 
enrollado.

Algarve Line puede procesar un 
caudal de lluvia que corresponde 
a una tormenta con una intensi-
dad desde 120 l/m2/h hasta 150 
l/m2/h, durante un máximo de 
2 minutos. Este tipo de lluvia se 
produce de media una vez cada 10 
años (según Estadística de lluvia 
en Bélgica: normativa NBN B 52-
011).

Camargue Line: puede procesar 
un caudal de lluvia que corres-
ponde a una tormenta con una 
intensidad de 150 l/m2/h, durante 
un máximo de 2 minutos. Este tipo 
de lluvia se produce de media una 
vez cada 15 años (según estadís-
ticas belgas sobre la lluvia: norma 
NBN B 52-011).
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PROTECCIÓN Y CONFORT

Nuestras pérgolas ofrecen protección y confort en diferentes aspectos. Para garantizar este 
confort, han sido sometidas a varios ensayos para evaluar la resistencia al agua, la capacidad 
de carga y la resistencia al viento.

ENSAYOS TÉCNICOS

ENSAYO DE LLUVIA 

La impermeabilidad y el drenaje del agua 
se prueban usando una instalación de riego 
que imita la lluvia. Comprobamos, por ejem-
plo, cuánto caudal de agua puede drenar 
la pérgola y cómo se puede optimizar este 
drenaje.
•	 Algarve Line: Algarve line puede proce-

sar un flujo de lluvia que corresponde a 
precipitaciones con una intensidad de 
120 l/m2/h durante un máximo de 2 mi-
nutos. Este tipo de lluvia se produce de 
media una vez cada 10 años (Según es-
tadísticas belgas sobre la lluvia: norma 
NBN B 52-011).

•	 Camargue y Camargue Skye: Camargue 
y Camargue Skye pueden procesar un 
caudal de lluvia equivalente a precipita-
ciones con una intensidad de hasta 150 l/
m2/h durante un máximo de 2 minutos. 
Este tipo de lluvia se produce de media 
una vez cada 15 años (según estadística 
de lluvia en Bélgica: normativa NBN B 52-
011).

•	 Lapure: Lapure: puede soportar una in-
tensidad de lluvia de 50 l/m2/h durante 
un máximo de 2 minutos. En una lluvia 
fuerte, el agua puede fluir sobre la barra 
de contrapeso.

TEST DE VIENTO

Para determinar qué fuer-
zas de viento soportan 
nuestras pérgolas y los es-
tores de protección solar 
verticales, hemos realiza-
do ensayos en un túnel de 
viento.

CAPACIDAD DE CARGA

Las pérgolas están expuestas a diferentes 
fuerzas (como la nieve). La carga máxima se 
determina mediante cálculos de fuerza es-
táticos realizados por nuestros ingenieros y 
validados mediante ensayos internos. Como 
punto de partida, la estructura permite una 
curvatura de 1 / 200 de su dimensión más 
larga, sin causar deformación permanente.
La capacidad de carga de Algarve y Camar-
gue dependen de la estructura base y de la 
superficie. El diagrama indica la capacidad 
de carga de nuestras pérgolas en función de 
sus dimensiones de Span y Pivot.
Concretamente: Una pérgola con un pivot 
de 6000 mm y un span de 4000 mm, pue-
de curvarse 30 mm, lo que correspondería 
a una carga de 55 kg/m² (es decir, 1320 kg 
sobre el total de la pérgola). Otro ejemplo: 
en una pérgola de 3375 mm de span y 5835 
mm de pivot, la pérgola puede soportar una 
carga de nada menos que 110 kg/m² (= ¡2160 
kg!).
Pruebas externas realizadas al Camargue, 
indican que incluso el lado más grande de 
la pérgola se mantiene recta bajo una carga 
de 200 kg/m2.

RESISTENCIA ÚNICA A 
LOS VIENTOS FUERTES Y 
A LAS TORMENTAS, IDEAL 
PARA SU APLICACIÓN 
EN EDIFICIOS DE GRAN 
ALTURA

Miami-Dade
Resistente a los huraca-
nes

Garantía 
con techo/

estor cerrado 
hasta

Control 
techo/screen

hasta

Camargue® 160 km/h
12 Beaufort

50 km/h
7 Beaufort

Camargue Skye®

Algarve® Line
Aero® Line

120 km/h
11 Beaufort

50 km/h
7 Beaufort

Lapure® 100 km/h
10 Beaufort

50 km/h
7 Beaufort

Fixscreen® inte-
grado

60 km/h
7 Beaufort

30 km/h5 
Beaufort

Fixscreen® montaje 
inferior

60 km/h
7 Beaufort

30 km/h5 
Beaufort

Beaufort Descripción
Velocidad 
media m/s

Velocidad 
media km/s

Consecuencias

0 Tranquilo < 0,2 < 1
No se nota el viento. 
El humo asciende recto o casi recto 
hacia arriba.

1 Suave 0,3 - 1,4 1 - 5
El humo indica la dirección del viento, 
pero la veleta no se mueve.

2 Suave 1,5 - 3,4 6 - 12
El viento se nota en la cara, las hojas se 
mueven ligeramente, la veleta empieza 
a girar.

3 Moderado 3,5 - 5,4 13 - 19
Las banderas ondean y las hojas se 
mueven.

4 Moderado 5,5 - 7,4 20 - 27
El viento levanta el polvo y molesta en 
los ojos. El pelo se despeina.

5 Vivo 7,5 - 10,4 28 - 37
Se mueven los arbustos, se forman 
ondas en la superficie del agua.

6 Fuerte 10,5 - 13,4 38 - 48
Resulta difícil usar los paraguas, se 
agitan las ramas grandes y silban los 
cables de las líneas eléctricas.

7
FIXSCREEN® Fuerte 13,5 - 17,4 49 - 62

Resulta difícil caminar contra el viento. 
Los árboles se agitan.

8 Muy fuerte 17,5 - 20,4 63 - 73
Es muy difícil andar contra el viento. 
Las ramas pequeñas se rompen.

9 Tormenta 20,5 - 24,4 74 - 87
El viento arranca chimeneas, antenas 
y tejas.

10
LAPURE®

Tormenta 
fuerte

24,5 - 28,4 88 - 102
Las personas adultas no pueden mante-
nerse en pie. Los edificios sufren daños 
considerables.

11
ALGARVE® 
LINE
CAMARGUE 
SKYE®

Temporal 
severo

28,5 - 32,4 103 - 117
Grandes desperfectos en casas y 
bosques.

12
CAMARGUE® 
LINE

Huracán > 32,5 > 118 Devastación y destrucción.

ESCALA BEAUFORT
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KG

200 Kg/m2
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MANTENIMIENTO SENCILLO CON EL SET DE MANTENIMIENTO DE RENSON

Su pérgola estará en el exterior durante años, día tras día. Si quiere disfrutar de su pérgola Ren-
son® en todo momento, le recomendamos un mantenimiento regular, es decir, de 1 a 2 veces al 
año. Como resultado, la pérgola durará más tiempo. Los siguientes aspectos son importantes:

•	 La estructura está fabricada en aluminio pintado en polvo. Una limpieza anual con los pro-
ductos del set de mantenimiento de Renson le ayudará a mantener durante años el color 
de la pérgola y ofrecerá una protección adicional frente a la lluvia ácida, la brisa del mar y 
los rayos UV. Recomendamos realizar el mantenimiento de sus instalaciones al menos dos 
veces al año en zonas costeras o boscosas

•	 Renson "Clean" es un producto concentrado con extraordinarias propiedades limpiadoras 
y desengrasantes para la suciedad más frecuente como polvo, lluvia, manchas de aceite, 
moho, marcas de insectos, etc.

	 Este producto no se puede comparar con la mayoría de productos de limpieza. Debido a 
que actúa en profundidad, literalmente arranca la suciedad. Este producto también se pue-
de utilizar para la limpieza de techos de tela de poliéster y paños de estores verticales de 
fibra de vidrio.

	 Después de la limpieza, es necesario proteger la estructura de aluminio con Renson “Pro-
tect”. Este deja una capa protectora que permite limpiar la superficie posteriormente de 
una simple pasada con un poco de Renson "Clean". Además, también protege el aluminio 
frente a la lluvia ácida, la brisa del mar, los rayos UV y ayuda a mantener el color. 

•	 No utilizar ninguno de los productos al sol directo ni a temperaturas altas. Si el producto se 
seca rápidamente puede dejar manchas en la estructura o el tejido. No utilice nunca pro-
ductos agresivos, estropajos ni otros componentes abrasivos. No utilizar nunca aparatos de 
alta presión.

MANTENIMIENTOGARANTÍA*

PÉRGOLAS 15 años 10 años 5 años 2 años

Camargue, Camargue Skye, Algarve, 
Algarve Canvas, Aero, Aero Skye, Aero 
Canvas

✓

Lapure ✓

Complementos laterales

Fixscreens ✓

Crystalband ✓

Loggia’s ✓

Paneles de vidrio deslizante ✓

Paneles fijos (Linius, Linarte) ✓

Cortinas de exterior ✓

Confort

Iluminación, calefacción, música ✓

Lineo Luce, Lineo Fix ✓

Protecto ✓

Sensores ✓

Elementos de jardín

Linarto Icon, Modulo, Outdoor Light ✓

DISPOSICIONES ESPECIALES DE GARANTÍA

Motorización y control ✓

Motores Somfy y Renson ✓

Color y brillo ✓*

Adherencia del recubrimiento ✓**

Tejidos de fibra de vidrio, poliéster y acrílico ✓***

* 5 años de garantía estándar / 15 años con la ampliación de la garantía de registro y el mantenimiento anu-
al con el set de mantenimiento Renson. La garantía ampliada no es válida en zonas costeras o con fuerte 
contaminación y no es válida en wooddesign, piezas de aluminio y bases de montaje. 
** Zonas a < 500 m de la costa: 5 años de garantía sobre la adherencia de la pintura.
*** La garantía no cubre la formación de arrugas del tejido de poliéster. 

Registre su pérgola 
en un plazo de 15 días después 

de la instalación y recepción

* Garantía de 5 años sobre el color y el brillo de la pintura. Si registra su pérgola y la limpia y protege 
anualmente con el set de mantenimiento Renson, obtendrá una garantía de pintura ampliada de hasta 
15 años.

WWW.RENSON-OUTDOOR.COM/GARANTIE

JAAR

GARANTIE

*
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POSICIÓN DE LOS PILARES

Camargue Line, Algarve Line y Lapure también  están disponibles con los pilares desplazados. 
Puede ser útil cuando se quiere que la pérgola continúe más allá de la terraza (pero que los  
pilares se instalen dentro de la terraza) para conseguir un mejor sombreado de la terraza cuan-
do el sol está en posición baja.

También puede ser útil desplazar los pilares por motivos de instalación o arquitectónicos. Se 
puede desplazar como máximo 1/5 parte de la longitud total del pivot.

CONSEJOS DIRECCIÓN DE GIRO DE LAS LAMAS

En Camargue Line, Algarve Line y Aero Line, la dirección de giro de sus lamas es importante. 
¿Quiere protegerse al máximo del sol o dejarlo entrar cuánto antes? 
En Renson® es facil tomar la decisión al respecto. Por ejemplo, cuando se hace una  
ampliación de la cocina o del salón, se suele querer que la luz llegue al interior. 

1 	 De forma estándar, las lamas giran de tal modo 
que paran la luz solar desde el sur cuando se 
abren. Con esta configuración estándar, también 
se puede dejar entrar la luz, pero entonces hay 
que girar las lamas por completo. 

2 	 Cuando las lamas están ligeramente inclina-
das hacia dentro, dejan pasar la luz nada más  
abrirlas, con el lado bonito de la lama visible.

COLOR DE LAS LAMAS

Camargue Line, Algarve Line y Aero Line están disponibles en bicolor (bastidor y pilares en un 
color diferente de las lamas de techo) sin suplemento de precio. 

Consejo: seleccione un color más claro para las lamas si la estructura tiene un color oscuro. Un 
color oscuro de las lamas  crea la  sensación  de un techo más bajo. Un color más claro da la 
impresión de tener más espacio y tiene una función adicional para proteger del sol y el calor.
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VERANDA

¿Se puede comparar una pérgola como la Camargue Line  o  la  Algarve   Line con una veran-
da? 
¡No! Una veranda es una ampliación de una estancia de la vivienda cerrada con vidrio, forman-
do un conjunto perfectamente estanco a la lluvia y que no permite la entrada del viento. Una 
pérgola, en cambio, es una estructura abierta de aluminio con un techo de lamas orientables 
de aluminio que (eventualmente con paneles laterales) ofrece principalmente protección con-
tra el sol y, en cierta medida, contra las inclemencias del tiempo. En el caso de la pérgola, el 
exterior impregna el espacio y se puede disfrutar del ambiente, los olores, los colores y los 
sonidos del jardín. 
Con temperaturas bajas, puede formarse condensación en la parte inferior de las lamas.
Por eso, bajo una Camargue Line o Algarve Line es mejor colocar mobiliario de jardín resisten-
te a la intemperie.

VIENTO - CAMARGUE LINE Y ALGARVE LINE

Cuando se prevé mucho viento, recomendamos cerrar el techo de lamas (se puede accionar 
hasta con  velocidades de 50 km/h). Con el techo cerrado, toda la construcción es más fuerte 
y resiste mejor al viento. Ofrecemos una garantía en nuestra Camargue Line y Algarve Line 
con techo cerrado hasta velocidades de viento de 160 km/h para Camargue y 120 km/h para 
Algarve.

¿TEJIDO O LAMAS?

¿Cómo elijo entre una pérgola con techo de lamas (Camargue Line y Algarve Line) o con techo 
de lona (Lapure y Lagune)? 
Cada tipo de pérgola tiene sus propias ventajas. Una pérgola con un techo de lona de pro-
tección solar se puede abrir por completo. Así puede parar la luz del sol o dejar que entre, en 
función del tiempo que haga. Las pérgolas de lamas también permiten controlar la cantidad 
de luz; con mucho sol se pueden cerrar las lamas, pero nunca se puede abrir el techo por com-
pleto para dejar entrar el sol.

ALTURA DE PASO

La altura de paso de un techo 
de lamas Camargue Line y 
Algarve Line se puede elegir 
libremente. Generalmente se 
elige una determinada altura 
en función de la situación 
constructiva (p.ej. en función 
de canalones, ventanas,…) 
o en función de motivos 
personales: una persona 
alta preferirá una altura de 
paso mayor para tener una 
sensación de “apertura”. Por 
otro lado, el mejor sombreado 
se obtiene con una altura de 
paso lo más baja posible.

SOL BAJO: FIXSCREEN

Cuando el sol está bajo, la 
luz solar puede entrar en su 
vivienda por debajo de la 
pérgola. Ideal en invierno 
para calentar su casa de 
forma natural. En ocasiones, 
la luz del sol puede molestar, 
decolorar los materiales o 
reflejar en el televisor o la 
pantalla del ordenador. 
Colocando el estor vertical 
(Fixscreen) a los lados de 
su pérgola (Camargue Line), 
evitará que entren los rayos 
del sol. Al mismo tiempo, 
como el tejido es translúcido, 
seguirá en contacto con el 
entorno.

ORIENTACIÓN DE LA TE-

RRAZA 

En función de la orientación 
de la terraza, se puede 
posicionar la pérgola de 
maneras diferentes. Para una 
terraza orientada al sur, las 
pérgolas con lona (Lapure) 
o con lamas basculantes 
(Camargue Line & Algarve 
Line) son una buena solución. 
Con el techo textil o de lamas 
cerrado, se impide que entre 
el sol perfectamente. Cuando 
elige un techo de lamas, es 
mejor posicionar las lamas 
paralelas a la fachada. De esta 
forma se puede regular mejor 
la cantidad de luz que entra: 
impedir totalmente la entrada 
del sol o solo parcialmente.

Para una terraza orientada al 
norte, lo mejor es colocar las 
lamas de forma perpendicular 
a la fachada. De esta forma 
se puede regular la entrada 
de luz del este o del oeste 
de manera óptima, mientras 
que en posición abierta 
permitimos entrar la máxima 
cantidad de luz.

Techo de lamas Techo de lona

Techo Horizontal Siempre inclinado

Posición
Anexo a una fachada, integrado o 
independiente

Solo anexo a una fachada

Vista con techo abierto
Las lamas giran pero no desapare-
cen

El techo desaparece

Luz con techo cerrado
No deja pasar la luz (excepto con 
las lamas Lineo Luce)

Deja pasar la luz

Capacidad de carga Puede soportar carga de nieve No puede soportar carga de nieve

Color del techo Cualquier color
Colores limitados disponibles en 
lonas de techo

E-NE-N-NO-O: lamas per-
pendiculares a la pared.
SO-S-SE: lamas paralelas a 
la pared.
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¿SE PUEDE HACER UNA PÉRGOLA RENSON® A MEDIDA?

Todas las pérgolas Renson® se personalizan al milímetro, sin que esto conlleve ningún suple-
mento de precio.
 

¿CUÁLES SON LOS DIMENSIONES MÁXIMAS?

Esto depende del tipo de pérgola. Para ello, consulte la etiqueta del producto en este catálogo. 
Esta tabla muestra las posibles dimensiones de un módulo de techo. No obstante, los módulos 
se pueden acoplar para obtener dimensiones más grandes.
 

¿QUÉ COLORES HAY DISPONIBLES?

Los 100 mejores colores RAL están disponibles en lacado texturizado sin coste adicional. 
Esto le permite hacer coincidir el color de su pérgola con la carpintería de su vivienda. Las 
lamas pueden elegirse en otro color diferente dentro de los 100 mejores RAL seleccionados, 
sin coste adicional.
 

¿ES NECESARIO INSTALAR LA PÉRGOLA CONTRA LA PARED O TAMBIÉN SE PUEDE INS-

TALAR DE MANERA INDEPENDIENTE?

Las pérgolas con techo de lamas (Algarve line y Camargue line) se pueden instalar tanto de 
manera independiente como anclada a fachada.
Las pérgolas con inclinación, con techo de pantalla o con techo de tejido, solo se puede insta-
lar ancladas una vivienda u otra construcción.
Los techos Aero se han elaborado especialmente para instalarlos en una estructura portante 
nueva o existente.
 

LAS LAMAS EN EL TECHO, ¿NO OBSTACULIZAN MUCHO LA INCIDENCIA DE LUZ NATU-

RAL?

Con las lamas puede controlar completamente la intensidad de la incidencia de luz natural.
En posición cerrada no entrará luz y, opcionalmente, puede instalar algunas lamas de vidrio o 
lamas LED para obtener más iluminación.
Cuando las lamas se rotan ligeramente, entrará rápidamente algo de luz en el interior.
Con la Camargue Skye, además de rotarlas, las lamas también se pueden desplazar hacia un 
lado. De esta manera podrá disfrutar de un techo completamente abierto.
 

PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE LAS 
PÉRGOLAS RENSON®…

¿EL TECHO DE LAMAS ES COMPLETAMENTE IMPERMEABLE?

Los techos de lamas y los techos Fixscreen ofrecen, además de protección solar, protección 
completa de la lluvia. No obstante, debe tener en cuenta que una pérgola de terraza es una 
estructura de aluminio abierta, no hay que confundirlo con un porche. Por lo tanto, tanto el 
mobiliario como el suelo deben ser adecuados para su uso en el exterior.
 

¿QUÉ OPCIONES SON POSIBLES EN UNA PÉRGOLA?

Las pergolas Renson® se pueden equipar con una amplia gama de accesorios y, además, se 
pueden configurar perfectamente de acuerdo con sus gustos personales. (Protección solar 
Fixscreen, paneles deslizantes Loggia, paredes correderas de vidrio, iluminación, calefacción, 
musica, etc.)

¿PUEDO DISFRUTAR TAMBIÉN DE MI PÉRGOLA FUERA DE LA TEMPORADA DE VERANO?

Por supuesto. Para ello, le recomendamos que equipe la pérgola con los complementos latera-
les adecuados (Fixscreen, Loggia o paneles de vidrio deslizantes). La iluminación y calefacción 
también son posibles, ya que así podrá disfrutar de su espacio exterior durante todo el año.
 

¿CÓMO SE LIMPIA LA PÉRGOLA?

Su pérgola Renson® está en el exterior durante años, día tras día. Si quiere disfrutar óptima-
mente de ella durante todo el año, le recomendamos que una vez al año la limpie con los 
productos del set de mantenimiento Renson (Renson Maintenance Set). Una limpieza anual 
con los productos del set de mantenimiento de Renson le ayudará a mantener durante años el 
color de la pérgola y ofrecerá una protección adicional frente a la lluvia ácida, la brisa del mar 
y los rayos UV.
 

¿AUMENTA LA PÉRGOLA EL VALOR DE MI CASA O NEGOCIO?

Sin duda. En estimaciones oficiales de viviendas, una pérgola Renson® también se incluye en la 
valoración de la construcción en cuestión.
Por lo tanto, invertir en una pérgola de Renson® aumenta inmediatamente el valor de su vi-
vienda.
 

¿NO HARÁ DEMASIADO CALOR DEBAJO DE UN TECHO DE LAMAS?

Un techo de lamas no solo ofrece protección solar, también ventilación. Si el aire en la pérgola 
se calienta demasiado, solo tiene que rotar ligeramente las lamas, ya que así se crea un efecto 
de ventilación y el aire caliente saldrá a través del tejado.
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¿CUÁNTO TARDA EL CALEFACTOR EN ALCANZAR EL CALOR MÁXIMO?

Debido a que trabajamos con un sistema de radiación de onda corta, casi inme-
diatamente disfrutará del nivel máximo de calor de la calefacción. La radiación 
de onda corta se siente directamente, es comparable con el calor de la radiación 
solar. Se calientan los objetos, no el espacio.
Las calefacciones por infrarrojos de onda larga tienen un tiempo de calentamien-
to más largo que las calefacciones de onda corta. Necesitan aire para transferir el 
calor. Dependiendo de la temperatura ambiente, del tamaño de la pérgola, de si 
está cerrada o no, etc., puede necesitar determinado tiempo antes de que sienta 
el nivel máximo de esta radiación.

¿CUÁL ES EL NIVEL DE RUIDO DE LA LLUVIA SOBRE UNA PÉRGOLA?

El nivel de ruido depende en gran medida de la intensidad de la lluvia y no se 
puede cuantificar. Las pérgolas con techos de lona hacen que el sonido de la llu-
via sea comparable al de la lluvia sobre una tienda de campaña. En las pérgolas 
con techo de lamas se oye un sonido metálico sordo. Mediante el uso de lamas de 
doble pared, el sonido no es tan nítido como con las lamas de pared simple. En 
pérgolas de techo fijo (Algarve Canvas y Aero Canvas), la lluvia cae directamente 
sobre el techo de acero. El revestimiento anticondensación amortigua ligeramen-
te la lluvia, por lo que no suena tan fuerte. El nivel de ruido es comparable al de 
un techo de lamas con la misma intensidad de lluvia.

¿CUÁNTO SE TARDA EN MONTAR UNA PÉRGOLA?

Por lo general, la estructura puede montarse en un día. Dependiendo del número 
de complementos, que también están presentes, puede llegar a tardar 2 días. Sin 
incluir los movimientos de tierra.

¿SE PUEDEN UTILIZAR LAS LAMAS DEL TECHO EN CASO DE HELADAS?

Si las lamas no están completamente cerradas, aún puede accionarlas durante 
las heladas. Si las lamas están completamente cerradas, es posible que la con-
densación entre dos lamas las haya congelado pegadas entre sí. En este caso, no 
podrá accionar el techo.

LA PANTALLA FIJA OBSTRUYE LA VISTA HACIA EL EXTERIOR.

Las vistas hacia el exterior de las pantallas Fixscreens están influenciadas por la 
reflexión de la luz. Si hace sol, apenas se puede ver el interior desde el exterior 
de la pérgola. Por otro lado, cuando las luces LED se encienden por la noche, es 
menos fácil ver el exterior cuando se está sentado bajo la pérgola. Con una pan-
talla de color oscuro se refleja poco la luz, por lo que se ve más a través de ella 
que con una pantalla de color claro. Los tejidos de fibra de vidrio Privacy tienen 
una estructura más tupida con sólo un 1% de apertura, por lo que la transparencia 
es limitada incluso con tejidos de color oscuro.

CALEFACCIÓN EN ESPACIO CERRADO

Para  disfrutar  al  máximo   de  su  calefactor,  le  recomendamos  que agregue 
componentes (como paneles deslizantes de vidrio, estores Fixscreens, etc.) que 
envuelven la pérgola. 

BEAM HEAT & SOUND

POSICIÓN IDEAL DEL CALEFACTOR

La posición ideal del calefactor es frente a una pared fija para poder disfrutar de 
la reflexión del calor.

LINEO HEAT

Los diagramas de calor que aparecen a continuación muestran la distribución 
del calor para 1 y 2 lamas de Lineo Heat. Para una distribución óptima del calor 
cuando se utilizan 2 lamas Lineo Heat, se recomienda una distancia de 1500 mm 
entre ellas.

1 lama Lineo Heat con 1 calentador 2 lamas Lineo Heat con 1 calentador
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Camargue®  & Camargue® Skye
Bastidor RAL 9004
Lamas Wooddesign Walnoot
Fixscreen Natté N3006
Pared de vidrio
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Camargue® 

Camargue Line es una serie de pergolas innovadoras con una estructura modular que puede 
ampliarse según las necesidades y cerrarse por todos sus lados mediante elementos laterales 
integrados.

HAY DOS TIPOS DE PRODUCTO DENTRO DE LA SERIE CAMARGUE LINE:

•	 Camargue: con lamas orientables
•	 Camargue Skye: con lamas orientables y retráctiles.

CAMARGUE® LINE

DISEÑO MODULAR

Ampliable a varias secciones de te-
cho, incluso después de la instalación 
inicial. La estructura puede extender-
se ilimitadamente tanto en el sentido 
del span y como en el del pivot para 
cubrir grandes espacios.

CANAL DE DRENAJE INTEGRADO 
CON GRAN CAUDAL

El agua fluye desde el amplio cana-
lón de lamas hacia los canalones con 
difusores anti-salpicaduras y se drena 
a través de los canales de drenaje de 
PVC integrados en los pilares.

GUÍAS LATERALES DEL FIXSCREEN 
INTEGRADAS EN LOS PILARES

Forman una unidad estética con la 
estructura de Camargue

BORDE DEL CANALÓN  
ESPECIALMENTE DESARROLLADO

Evita que la terraza y el mobiliario se 
mojen cuando se abren las lamas des-
pués de un chaparrón

TECNOLOGÍA F2

Sistema de tensado que garanti-
za la preservación de la forma de la  
estructura de soporte. Como resultado,  
Camargue alcanza una estabilidad 
muy elevada frente al viento.

LAMAS DE DOBLE REVESTIMIENTO 
PARA MAYOR RIGIDEZ

Capacidad de carga 200 kg/m2

PERFIL DE GOTEO DE ALUMINIO 
SOLDADO, PINTADOS EN EL  
COLOR DE LAS LAMAS DEL TECHO
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EL ROLLO DE TELA ESTÁ TOTALMEN-
TE INTEGRADO EN LA ESTRUCTURA

No se ve el molesto cajón del screen.

EL PERFIL DE CONTRAPESO  

DESAPARECE EN EL CAJÓN

Camargue® + Camargue Skye®

Camargue® + Camargue Skye®

Camargue® + Camargue Skye®

Camargue® 



 221 220

S1S2

IN
T

R
O

D
U

C
C

IÓ
N

  I   E
ST

ILO
S D

E
 D

ISE
Ñ

O
  I  P

É
R

G
O

LA
S - A

P
LIC

A
C

IO
N

E
S I   P

E
R

SO
N

A
LIZ

A
C

IÓ
N

 I  C
U

B
IE

R
TA

S PA
R

A
 C

O
C

H
E

S  I  E
LE

M
E

N
TO

S D
E

 JA
R

D
ÍN

 I  C
O

N
C

E
P

TO
S TO

TA
LE

S  I  P
R

E
G

U
N

TA
S F

R
E

C
U

E
N

T
E

S  I  IN
F

O
R

M
A

C
IÓ

N
 T

É
C

N
IC

A
 - C

A
M

A
R

G
U

E
 L

IN
E

MOTOR SÍNCRONO A AMBOS LA-
DOS DE LAS LAMAS  

Incluso con cargas asimétricas, la 
cubierta se abre y cierra con un  
movimiento suave 

TECNOLOGÍA S-DRIVE

Tecnología de giro y deslizamiento fiable y duradero

LOS CARRETES DE RAÍL REALIZAN  
UN MOVIMIENTO SUAVE Y ESTABLE 

Accionamiento individual por lama

HUSILLO PARA MOVER LAS LAMAS 

EJE HEXAGONAL PARA LA ROTA-
CIÓN DE LAS LAMAS 

LAMAS ROBUSTAS DE DOBLE 
REVESTIMIENTO PARA SOPORTAR 
UNA GRAN CARGA DE NIEVE 

LA CUBIERTA ES COMPLETAMENTE 
PLANA EN POSICIÓN CERRADA

NO HAY ESPACIO LIBRE 
ENTRE LAS LAMAS

Capacidad máxima de carga del motor

Carga del motor

Movimiento

Sistema de tren

S-drive

RENSON® S-DRIVE

Impulsado por un husillo que distribuye la 
fuerza motriz uniformemente sobre todas las 
lamas.

PRIMERA LAMA MOTORA (OTROS FABRI-
CANTES DEL MERCADO)

Sólo la primera lama (locomotora) es  
accionada y tira de las otras lamas (vagones)
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TIPOS DE MONTAJE

Hay 2 tipos posibles de montaje para instalar Camargue Line: montaje independiente y  
anclado a  la pared

OPCIONES DE PERSONALIZACIÓN

Camargue line puede tener varios elementos instalados en el frente y/o los laterales. Al agre-
gar  elementos  laterales, puede crear infinitas posibilidades de personalización.

OPCIONES DE MONTAJE CAMARGUE® LINE FIXSCREEN ® INTEGRADO

Mediante la integración de los estores verticales Fixscreen, 
de  protección solar, con o sin ventanas Crystal para maxi-
mizar la vista al exterior, puede crear un espacio exterior ex-
tra donde los usuarios estén protegidos del sol, la lluvia y 
el viento. Estos estores están disponibles en 50 colores que 
permiten personalizar Camargue line para crear la atmósfera 
que desee.

Independiente: el bastidor de 
Camargue Line se apoya sobre 
4 pilares verticales.

Montaje en fachada: el bastidor se monta con 1 o 2  
lados anclados a una construcción o estructura de 
carga subyacente. 
Los pilares verticales soportan la otra parte. 
Las lamas se pueden colocar paralelas o perpendicula-
res a la estructura de soporte.

ACOPLABLE

Para cubrir superficies más grandes, Camargue Line se puede acoplar para conseguir un lado 
Span o Pivot más grande. En este caso, se utiliza un perfil lateral de acoplamiento.

Linius pared fija: altura fija o altura 
como se desee
+ Linius pared fija

Cortina de cristal deslizante Cortinas

Camargue acoplable en el lado 
pivot

2 módulos acoplables en el 
lado Span

Camargue acoplable en el lado 
pivot y/o lado span

Camargue Skye 2 módulos, acop-
lable en el lado Span, misma direc-
ción de deslizamiento y orientación

Camargue Skye 2 módulos, 
acoplable en el lado Span, 
dirección contraria de desliza-
miento y orientación

Panel deslizante Loggia: Log-
giawood, Loggiawood privacy, 
Logiascreen Canvas, Loggialu, 
Loggialu Privacy

Cortina de cristal deslizante + 
Fixscreen integrado

BASES DE MONTAJE

Las bases de montaje están disponibles en versiones visibles (contra una estructura o no), in-
visibles o encastrada. Si se utilizan complementos laterales o en lugares con mayor intensidad 
de viento, las bases de montaje visibles e invisibles están disponibles en una versión reforzada 
para garantizar la estabilidad adicional necesaria de la estructura.

Paso fácil Loggia: Loggiascreen 
Canvas

Base de montaje visible Base de montaje invisible Base de montaje encastrada

Camargue line equipada con el 
estor Fixcreen en los lados span y 
pivot
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Algarve Line es una serie de elegantes pérgolas de aluminio que pueden cerrarse con elemen-
tos laterales.

HAY DOS TIPOS DE ALGARVE LINE:

•	 Algarve: las lamas de aluminio del techo se pueden girar para regular la luz solar y la venti-
lación

•	 Algarve Canvas: techo fijo, resistente horizontal e impermeable, con un bajo techo estético 
de tejido tensado con tecnología Fixscreen

ALGARVE® LINE

DISEÑO MINIMALISTA
Los perfiles delgados y las juntas de tornillo 
invisibles crean una construcción elegante. 
Todo ello es posible gracias a que el motor 
está sutilmente oculto en el bastidor del te-
cho de lamas del Algarve.

RETRAÍBLE EN DOS PARTES
Se pueden acoplar 2 secciones de techo has-
ta un máximo de 6 x 6 m sin pilar intermedio. 
Las secciones del techo se pueden equipar 
con un techo de lamas o de lona, aunque tam-
bién es posible una combinación de lamas y 
lona. Las dos secciones del techo no tienen 
que ser necesariamente simétricas.

ELEMENTOS LATERALES EN MONTAJE 
SUPERPUESTO
Los fixscreens, los paneles de vidrio deslizan-
tes, los paneles Loggia, la pared fija o las cor-
tinas exteriores pueden añadirse a la estruc-
tura como elementos superpuestos. 

TECNOLOGÍA F2

Sistema de bloqueo que garanti-
za la preservación de la forma de 
la estructura de soporte. De esta 
forma, Algarve consigue una gran 
estabilidad frente al viento. 

Algarve®

Algarve® Canvas

ACABADO PERFECTO

Perfil de sellado para bloquear la 
suciedad y los insectos 

LAMAS DE DOBLE REVESTIMIENTO 
PARA UNA MAYOR RIGIDEZ

Capacidad de carga 100kg/m²

BORDE DEL CANALÓN ESPECIALMENTE 
DESARROLLADO

Evita que la terraza y el mobiliario se mojen 
cuando se abren las lamas después de un 
chaparrón

PERFIL DE GOTEO DE ALUMINIO  
SOLDAOS, PINTADOS EN EL COLOR  
DE LAS LAMAS DEL TECHO

DRENAJE DE AGUA A TRAVÉS DEL  
RESISTENTE TECHO SUPERIOR

Con colector de hojas para evitar atascos y 
revestimiento anticondensación contra las 
gotas de lluvia que caen en la parte inferior 
del tejado

DRENAJE DE AGUA INTEGRADO

A través de canalones alrededor de la es-
tructura

TECHO SÓLIDO CANALIZADOR DE AGUA

Hecho de chapa de acero perfilada
Capacidad de carga: >100kg /m² 

Algarve®

Algarve® Canvas

ESTÉTICO BAJO TECHO

Tejido tensado con tecnolo-
gía Fixscreen
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TIPOS DE MONTAJE

Hay dos tipos de montaje posibles para la instalación de Algarve Line: independiente y anclado a la 
pared.

OPCIONES DE PERSONALIZACIÓN

OPCIONES DE MONTAJE ALGARVE® LINE

Gracias a su diseño inteligente, Algarve Canvas puede ampliarse. Al cerrar las paredes 
también puede crear un espacio de almacenamiento contiguo. Para que pueda almacenar 
sus bicicletas, muebles de jardín, cortacésped, etc. mientras ahorra espacio en su hogar. La 
extensión de su garaje exterior con Algarve Canvas se puede realizar tanto a lo largo como 
a lo ancho:

ALGARVE® FIXSCREEN®

Para cerrar los laterales del 
Algarve Line, es posible 
combinarlos con un Algar-
ve Fixscreen. Esto permite 
que el cajón del estor de 
protección solar se instale 
debajo de la estructura de 
la pérgola para que conecte 
perfectamente con la cons-
trucción básica.

Algarve Canvas - Independiente

Algarve Canvas - Montaje en fachada

Fixscreen en estructura existenteLoggia Panel de vidrio deslizante

VIGA INTERMEDIO

Algarve se puede acoplar en dos partes (en el lado Span) para que se puedan cubrir áreas 
 excepcionales de 6 x 6,05 m sin que los pilares centrales interrumpan la vista. Además,  
Algarve line en su versión acoplada es perfectamente factible con un techo con lamas  
orientables en un módulo del techo y un techo fijo en el otro módulo.

Algarve - Acoplada a la fachada

Algarve - Independiente

Pared fija Linius Cortinas

Algarve Line con 1 o 2 Fixscreens combinado con 
2 Lineo Leds se puede adquirir como un Pack 
Confort por un precio increible.

CONSEJO

Ejemplo de ampliación longitudinal: 7 x 3,5 
metros

Ejemplo de ampliación a lo ancho: 5 x 5,5 me-
tros Algarve - viga intermedioAlgarve Canvas –  

viga intermedio

CONSEJO
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Aero Line es una serie de techos funcionales personalizados al milímetro que pueden integrar-
se perfectamente en una estructura fija.

HAY TRES TIPOS DE AERO LINE:

•	 Aero: con techo de lamas orientables
•	 Aero Skye: con techo de lamas orientables y replegables
•	 Aero Canvas: techo fijo, resistente horizontal e impermeable, con un bajo techo estético de 

tejido tensado con tecnología Fixscreen

AERO® LINE

ESTÉTICO BAJO TECHO HORIZONTAL

Techo bien tensado con tecnología 
fixscreen para uso en exteriores

DRENAJE DE AGUA A TRAVÉS DEL 
RESISTENTE TECHO SUPERIOR

Con colector de hojas para evitar 
atascos

DRENAJE DE AGUA INTEGRADO

A través de canalones alrededor de la 
estructura

GRAN CAUDAL DE DRENAJE DEL AGUA

A través del amplio canalón de las lamas 

EVITAR LAS SALPICADURAS DE AGUA

Gracias a los canales de drenaje de agua 
con difusor

CEPILLOS PARA UN CIERRE SUAVE 
Y PREVENCIÓN DE CONGELACIÓN 
DE LAS LAMAS

LAMAS DE DOBLE REVESTIMIENTO 
PARA UNA MAYOR RIGIDEZ

Capacidad de carga 100kg/m²

BORDE DEL CANALÓN ESPECIALMENTE 
DESARROLLADO

Evita que la terraza y el mobiliario se mojen 
cuando se abren las lamas después de un 
chaparrón

PERFIL DE GOTEO DE ALUMINIO  
SOLDADOS, PINTADOS EN EL COLOR  
DE LAS LAMAS DEL TECHO

Aero® Canvas

Aero® Canvas

TECNOLOGÍA F2

Cada lama está asegurada en el 
marco, logrando una construcción  
robusta y estable 

Aero® 

Aero® 
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Pérgola minimalista con techo Fixscreen impermeable y con protección solar, contra el viento 
y una visión panorámica abierta. Se puede cerrar con elementos laterales de montaje super-
puesto.

LAPURE®

TEJIDO IMPERMEABLE Y TRANSLÚCIDO

GUÍA DE CREMALLERA DURADERA,  
PROVISTA DE LA TECNOLOGÍA SMOOTH 

Funcionamiento fluido, duradero y silencioso 
de la cremallera

LA CREMALLERA SIMÉTRICA GARANTIZA 
UNA ALTA RESISTENCIA AL VIENTO  

Alta garantía de resistencia al viento, hasta 
100 km/h

DRENAJE DE AGUA INTEGRADO A 
TRAVÉS DE LA BARRA INFERIOR 
Y LAS GUÍAS LATERALES

Drenaje de agua incluso si el techo 
no está completamente cerrado

VARIOS MÓDULOS ACOPLABLES

Varios módulos acoplables para cu-
brir grandes superficies

POSIBILIDAD DE DESPLAZAR PILARES

MANTIENE LA VISTA PANORÁMICA

Sin molestas vigas frontales cuando el 
estor está enrollado

DRENAJE DEL AGUA A TRAVÉS  
DE LOS PIILARES

TIPOS DE MONTAJE

OPCIONES DE MONTAJE LAPURE®

Sin voladizo 
(con pilares “finales”)

1 MÓDULO DE TOLDO

Con toldo en voladizo
(con pilares “desplazados”)

Con toldo voladizo en un lado 
(con un pilar desplazado)

2 MÓDULOS DE TOLDO 3 MÓDULOS DE TOLDO

OPCIONES DE PERSONALIZACIÓN

1 techo de ancho entre 4 y 6 
m: incluye un perfil transversal 
(con o sin luz LED)

Lapure provisto de Fixscreen y 
puerta corredera con Loggias-
creen Canvas en el lateral

Lapure "Classic Line" crea un 
estilo clásico, tradicional, me-
diante la adición de elementos 
decorativos: estilizadas co-
lumnas y terminales en forma 
redonda o de diamante.
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GAMA

DISEÑO HORIZONTAL DISEÑO HORIZONTAL DISEÑO INCLINADO

CAMARGUE® LINE ALGARVE® LINE AERO® LINE LAPURE®

TIPO Camargue® Camargue® Skye Algarve® Algarve® Canvas Aero® Aero® Canvas Aero® Skye LAPURE®

COMPLEMENTOS DEL 
TECHO

Lamas de aluminio orien-
tables

Lamas orientables y 
replegables

Lamas de aluminio orien-
tables

Techo fijo Lamas giratorias Techo fijo
Lamas orientables y re-

plegables

Tejido retráctil de protec-
ción solar, impermeable y 

translúcido

DIMENSIONES

Profundidad máx. 6200 / 7060*** mm 6200 mm 6055 mm 6055 mm 6055 mm 6200 mm 6000 mm**

Anchura/Span máx 4500 mm 4500 / 6000 mm* 4500 x 6000 4500 x 6000 4500 5000 mm

Altura de paso máx. 2800 mm 2800 mm - - - 2900 mm

Acoplable varios módulos acoplables dos módulos acoplables dos módulos acoplables dos módulos acoplables
varios módulos acopla-

bles
Ancho máximo 18 m

Pendiente mín. sin pendiente (0°) sin pendiente (0°) sin pendiente (0°) 10°

Rotación máx. de lama 150° 145 ° 150 ° - 150° - 145 ° -

ACCESORIOS

E
L

E
M

E
N

T
O

S
 L

A
T

E
R

A
L

E
S

Fixscreen® integrado opcional opcional - - - - - -

Fixscreen en estructura 
existente - - opcional opcional - - - opcional
Paneles deslizantes 
Loggia opcional opcional opcional opcional - - - -

Paneles deslizantes de 
Loggiascreen Canvas opcional opcional - - - - - opcional

Cortina de cristal opcional opcional opcional opcional - - - -

Pared Wall opcional opcional opcional opcional - - - -

Pared Linarte opcional opcional - - - - - -

Triángulo - - - - - - - opcional

Cortinas de exterior opcional opcional opcional opcional - - - -

Pilar adicional opcional opcional opcional opcional - - - opcional

Pilar desplazado opcional opcional opcional opcional - - - opcional

Perfil de pared 
ajustable

opcional opcional - - - - - -

IL
U

M
IN

A
-

C
IÓ

N

Lineo LED opcional - opcional - opcional - - -

UPDown LED opcional opcional opcional opcional opcional opcional opcional -

Pilar LED opcional opcional - - - - - -

Lapure LED - - - - - - - opcional

C
O

N
F

O
R

T
 &

 
D

IS
E

Ñ
O

Beam Heat & Sound opcional opcional opcional - opcional - opcional -

Lamas translúcidas 
Lineo Luce

opcional - opcional - opcional - - -

Lineo Fix / Heat opcional - opcional - opcional - - -

Wooddesign opcional opcional opcional - opcional - opcional -

* > 4500 mm es posible acoplar hasta un máximo de 6000 mm
** hasta 4000 mm sin viga de refuerzo, > 4000 mm a 6000 mm con viga de refuerzo 
*** Pivot > 6200 mm es posible con un único módulo de techo si se coloca una columna extra, hasta un pivot máximo de: 7060 mm
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DISEÑO Y VIDA AL AIRE LIBRE EN UN 
ESPACIO DE “EXPERIENCIA TOTAL” ÚNICO

Treinta socios internacionales para la 
vida al aire libre hacen que NOA sea 
la flor y nata en lo que respecta a la 
vida al aire libre. Aquí no se exponen 
productos aislados, sino escenas... 
diseñadas y decoradas siguiendo las 
últimas tendencias, creando obras 
maestras personalizadas para los 
estilos de jardines más diversos.

EDIFICIO DE GRAN ALTURA AUTOMATIZADO 26 M

FACHADA DE 380  M DE LARGO
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Recyclage

SOSTENIBILIDAD

UN CENTRO DE EXPERIENCIAS AL AIRE LIBRE 

ÚNICO...

Con nuestra nueva sede en Kruisem, vamos 
a todo gas. El edificio está concebido como 
una gran pérgola XL a lo largo de una de las 
autopistas más transitadas de Europa.  Con un 
"concepto verde" como telón de fondo, literal 
y figuradamente, la fachada de 380 metros de 
longitud está construida con elementos naturales 
y soluciones de la gama Renson Outdoor. La 
orientación y la disposición del edificio están 
diseñadas para minimizar el consumo de energía.
El resto de la calefacción y la refrigeración activas, 
son alimentadas por Soluciones Biotérmicas 
(BTES), combinadas con bombas de calor.

Renson se preocupa por su salud y por el medio ambiente. Nuestra nueva sede en "De Prijkels" en Kruisem, 
Bélgica, da prioridad a la sostenibilidad.  Desde el aluminio como materia prima, hasta la infraestructura 
del recinto y el medio ambiente, el círculo de la sostenibilidad y el reciclaje está plenamente presente por 
todas partes. 
¿Sabía usted, entre otras cosas, que la nueva planta de producción de nuestras pérgolas, que ocupa más 
de 30.000 m2, es completamente autosuficiente en términos de consumo de energía y agua? .

EL CICLO DE VIDA DEL ALUMINIO

Nuestro principal componente: Aluminio.  Es la 
materia prima principal de nuestros productos, 
con un ciclo de vida único en comparación con 
otras materias primas. 
Es resistente a la corrosión y puede ser 
completamente reciclado infinitas veces.
El aluminio es un material de construcción de 
primera clase y puede ser rediseñado y adaptado 
a los retos de cualquier época

La sede de Renson Outdoor tiene un 
consumo energético y unas emisiones 

de CO2 alrededor de un 70% menor que 
los edificios de oficinas y centros de 

producción estándar.

REDUCCIÓN DEL 70% 
DEL CONSUMO DE 
ENERGÍA Y DE LAS 
EMISIONES DE CO2

Aluminio

Extrusion

Productos

Reciclaje
Rulos

Fundición

Bauxtia Energía Primario
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PREMIUM
AMBASSADOR

Para garantizar que nuestros productos de alta calidad y durabilidad sean  
instalados de forma profesional, hemos creado una red de Embajadores e  
Instaladores bien formados.

EMBAJADORES PREMIUM DE RENSON®  

Nuestros Embajadores Premium tienen años de experiencia distribuyendo e  
instalando productos Renson®. Se mantienen actualizados en toda la gama de pro-
ductos y garantizan la máxima asistencia profesional.

Los EMBAJADORES RENSON® cuentan con exposición de nuestros productos y  
garantizan un servicio profesional. Adicionalmente ofrecen un servicio post-venta.

Visite también www.renson.eu

¿DÓNDE PUEDE ADQUIRIR 
LOS PRODUCTOS RENSON®?

¿PLANES DE REFORMA O CONSTRUCCIÓN?

VISITE NUESTRAS SALAS DE EXPOSICIÓN EN 

BÉLGICA

NOA - KRUISEM
De lunes a viernes: De 8.30 a 12.00 y de 13.30 a 18.00
Sábados: De 9.00 a 12.00

Polydore Rensonstraat 8 - 9770 Kruisem - Bélgica
www.noa-outdoor.com

NY SHOWROOM - USA

Ernest NY • 255 5th Avenue • 6th Floor • NY 10016
+1 310 658 4878 • www.ernestny.com

SHANGAI SHOWROOM - CHINA

No 33, Lane 672, Changle Rd
Jingan District
Shanghai, China
Tel. +86 21 6418 2566

EXIT 5 - WAREGEM
De lunes a viernes: De 8.30 a 12.00 y de 13.30 a 18.00
Sábados: De 9.00 a 12.00
Concierte una cita telefónica llamando al +32 (0)56 
62 96 87 o bien online, a través de ww.exit5.be

Maalbeekstraat 10 ¬ 8790 Waregem
www.exit5.be



 240

B
el

g
ië

 N
L 

 I
  
V

E
N

T
IL

A
T

IE
 2

0
2

2

B
E

 n
l  

I 
 Z

O
N

W
E

R
IN

G
 2

02
0

DOEKZONWERING

STRUCTURELE ZONWERING

NATURALLY FEELING GOOD...
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DESCARGUE TAMBIÉN 
NUESTROS 

CATALOGOS  
INSPIRADORES EN  
WWW.RENSON.EU

VENTILACIÓN ESTRUCTURAL REVESTIMIENTO  
DE FACHADAS

Todas las imágenes mostradas son sólo para fines ilustrativos y representan un ejemplo de una situación de uso. El producto real puede 
variar debido a la modificación del producto. Renson® se reserva el derecho de realizar cambios técnicos en los productos mencionados en el 
presente documento. Puede descargar los folletos más recientes en www.renson-outdoor.com

RENSON® Outdoor 
Polydore Rensonstraat 8, B-9770 Kruisem
Tel. +32 (0)56 30 30 00
info@renson.eu
www.renson-outdoor.com


